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El Quazi lo será, en verdad, sólo cuando haya abandonado su ego negativo y haya instalado el Nombre del Señor 
en su corazón. Él, el Creador Verdadero Es y así permanecerá por siempre. 	 (3)

Uno recita sus oraciones cinco veces al día, lee el Corán y los textos Semíticos, pero no sabe que cuando llegue el 
llamado de la tumba, todo esto de nada le servirá. 	 (4-28)

Siri Rag, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

En mí vive el perro del deseo y la perra de la avaricia, y se ponen salvajes en la mañana, ladrando y aullando. Mi 
daga es la falsedad, para engañar y comer, la trampa es mi profesión, soy tan salvaje, oh Dios mío.   	 (1)

No escucho el Discurso de Honor en ningún momento, ni tampoco me importa realizar buenas acciones. Mi 
compañía está rodeada de terribles hábitos.

Sólo Tu Nombre ayuda al mundo entero a nadar a través del océano de las existencias.
Ahí es donde está mi esperanza, ahí está lo más importante para mí.   		         (1-Pausa)
Noche y día uso y abuso de los demás. Mis ojos están siempre puestos sobre la casa del otro.
El enojo y la avaricia habitan en mí. Cuánta maldad tengo, oh Dios mío.	 (2)
Mi apariencia es dulce y suave, pero mi corazón está encaminado a robarle a la gente.
Me dedico a engañar, Oh Señor, y defraudo a todo el mundo. Mientras más astuto me vuelvo, más pesadas son las 

cadenas que tengo que arrastrar. Y así como un loco vivo, oh Señor.	 (3)
Yo, la piltrafa desdichada, he traicionado Tu Bondad, oh Señor. Con qué cara Te podré enfrentar, hecho una culebra, 

lleno de faltas y errores. Dice Nanak, el más humilde, después de mucho pensar: estoy hecho un salvaje, oh mi Señor.	
		  (4-29)

Siri Rag, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

	 A través de la Creación, al hombre le es dada la misma conciencia del Ego y nadie vive sin ella.	 P. 25.
Y así como es nuestra conciencia, así es nuestro sendero. Y así nuestra cuenta es acumulada. Con ella es que el 

hombre va y viene. 	 (1) 
Para qué conducirnos con astucia, oh mi Alma. El Señor de las alturas puede dar y quitar sus regalos en sólo un 

instante.	 (1-Pausa)
Tuya es la vida entera, Señor mío, y Tú eres el Maestro. ¿Por qué muestras Tu Furia a Tus hombres?, oh Señor. 

Aunque así lo hagas, ellos son Tuyos y Tú de ellos. 	 (2)
Vivimos en la maldad pero Tú nos conduces en el Balance de Tu Gracia. Ahí donde las Acciones son buenas, ahí 

también hay perfección en la mente. Sin esto, la mente deja de servir cada día más y más. Nanak hace su oración, mi 
vida y mi cuerpo son Tuyos. 	 (3)

Estás cerca, Estás lejos y también en medio. Escuchas por Ti Mismo, observas por Ti Mismo, y Tú Mismo lo creas 
todo. Lo que sea que Place a Tu Voluntad, eso es lo que prevalecerá. 	 (4-30)

Siri Rag, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Eres el Río, Todo Conocedor y Todo Sabio, soy sólo un pez, ¿cómo podría encontrar Tu Límite? A donde sea que 
veo, ahí Estás, fuera de Ti, explotaría y moriría.	 (1)

No sé del pescador, no sé de la red, pero cuando el dolor llega te llamo a Ti.	 (1-Pausa)
Estás presente en todas partes, pensaba que estabas lejos. Lo que hago lo hago en Tu Presencia, sé que ves todas 

mis acciones y aún así lo niego, no he trabajado por Ti o por Tu Nombre.	 (2)
Lo que sea que me das eso me como. No hay otra puerta, ¿qué otro rumbo tomar?
La oración de Nanak  es que este cuerpo y esta Alma sean Tuyos.	 (3)

so-i kei yin ap tei-a ik nam ki-a aDharo.
he bji josi ya-e na yasi sacha siryanjaro. ||3||
pany vakjat nive guyareh parjeh kateb kurana.
Nanak akje gor sade-i raji-o pina kjana. ||4||28||
sirirag mehla 1 ghar 4.
ek su-an du-e su-ani nal.
bhalke bha-ukaji sada ba-i-al.
kurh chhura mutha murdar.
Dhanak rup raja kartar. ||1||
me pat ki pand na karni ki kar.
ha-o bigrje rup raja bikral.
tera ek nam tare sansar.
me ea as ejo aDhar. ||1|| raja-o.
mukj ninda akja din rat.
par ghar yohi nich sanat.
kam kroDh tan vaseh chandal.
Dhanak rup raja kartar. ||2||
faji surat maluki ves.
ha-o thagvarja thagi des.
kjara si-ana bajuta bhar.
Dhanak rup raja kartar. ||3||
me kita na yata jaramkjor.
ha-o ki-a muhu desa dusat chor.
Nanak nich kaje bichar.
Dhanak rup raja kartar. ||4||29||
sirirag mehla 1 ghar 4.
eka surat yete he yi-a.
surat vihuna ko-e na ki-a.
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yei surat tea tin raju.
lekja iko avhu yaju. ||1||
kaje yi-a karaji chatura-i.
leve deve dhil na pa-i. ||1|| raja-o.
tere yi-a yi-a ka tohi.
kit ka-o sajib avaji rohi.
ye tu sajib avaji rohi.
tu ona ka tere ohi. ||2||
asi bolvigarh vigarjah bol.
tu nadri andar toleh tol.
yah karni tah puri mat.
karni beaju ghate ghat. ||3||
paranvat Nanak gi-ani kesa jo-e.
ap pachhane buyhe so-e.
gur parsad kare bichar.
so gi-ani dargeh parvan. ||4||30||
sirirag mehla 1 ghar 4.
tu dari-a-o dana bina me machhuli kese ant laja.
yah yah dekja tah tah tu he tuyh te niksi fut mara. ||1||
na yana me-o na yana yali.
ya dukj lage ta tuyhe samali. ||1|| raja-o.
tu bharpur yani-a me dur.
yo kachh kari so tere jadur.
tu dekjeh ja-o mukar pa-o.
tere kamm na tere na-e. ||2||
yeta deh teta ja-o kja-o.
bi-a dar naji ke dar ya-o.
Nanak ek kaje ardas.
yi-o pind sabh tere pas. ||3||

soeI kwjI ijin Awpu qijAw ieku nwmu 
kIAw AwDwro ] hY BI hosI jwie n jwsI 
scw isrjxhwro ]3] pMj vKq invwj 
gujwrih pVih kqyb kurwxw ] nwnku AwKY 
gor sdyeI rihE pIxw Kwxw ]4]28] 
isrIrwgu mhlw 1 Gru 4 ] eyku suAwnu 
duie suAwnI nwil ] Blky Baukih sdw 
bieAwil ] kUVu Curw muTw murdwru ] 
Dwxk  rUip rhw krqwr ]1] mY piq kI 
pMid n krxI kI kwr ] hau ibgVY rUip 
rhw ibkrwl ] qyrw eyku nwmu qwry sMswru 
] mY eyhw Aws eyho AwDwru ]1] rhwau 
] muiK inMdw AwKw idnu rwiq ] pr Gru 
johI nIc snwiq ] kwmu k®oDu qin vsih 
cMfwl ] Dwxk rUip rhw krqwr ]2] 
PwhI suriq mlUkI vysu ] hau TgvwVw 
TgI dysu ] Krw isAwxw bhuqw Bwru ] 
Dwxk rUip rhw krqwr ]3] mY kIqw n 
jwqw hrwmKoru ] hau ikAw muhu dysw dustu 
coru ] nwnku nIcu khY bIcwru ] Dwxk rUip 
rhw krqwr ]4]29] isrIrwgu mhlw 1 
Gru 4 ] eykw suriq jyqy hY jIA ] suriq 
ivhUxw koie n kIA ] 
 
jyhI suriq qyhw iqn rwhu ] lyKw ieko 
Awvhu jwhu ]1] kwhy jIA krih cqurweI 
] lyvY dyvY iFl n pweI ]1] rhwau ] 
qyry jIA jIAw kw qoih ] ikq kau swihb 
Awvih roih ] jy qU swihb Awvih roih ] 
qU Enw kw qyry Eih ]2] AsI bolivgwV 
ivgwVh bol ] qU ndrI AMdir qolih qol 
] jh  krxI qh pUrI miq ] krxI bwJhu 
Gty Git ]3] pRxviq nwnk igAwnI 
kYsw hoie ] Awpu pCwxY bUJY soie ] gur 
prswid kry bIcwru ] so igAwnI drgh 
prvwxu ]4]30] isrIrwgu mhlw 1 Gru 
4 ] qU drIAwau dwnw bInw mY mCulI kYsy 
AMqu lhw ] jh jh dyKw qh qh qU hY quJ 
qy inksI PUit mrw ]1] n jwxw myau n 
jwxw jwlI ] jw duKu lwgY qw quJY smwlI 
]1] rhwau ] qU BrpUir jwinAw mY dUir 
] jo kCu krI su qyrY hdUir ] qU dyKih hau 
mukir pwau ] qyrY kMim n qyrY nwie ]2] 
jyqw dyih qyqw hau Kwau ] ibAw dru nwhI 
kY dir jwau ] nwnku eyk khY Ardwis ] 
jIau ipMfu sBu qyrY pwis ]3]
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Él Mismo está cerca, Él Mismo está lejos y está también en medio. Él Mismo observa y Él Mismo escucha. Por Su 
Poder Creativo, Él creó el Mundo. Lo  que sea que Le complace, oh, dice Nanak, ese Mandato es aceptado.	 (4-31)

Siri Rag, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Cómo puede uno estar orgulloso de lo que ha creado, si sólo el Creador es quien tiene el Poder de Dar. Si Él así lo 
desea, da, si no, entonces no da. ¿Qué es lo que la criatura puede hacer por sí misma?   (1)

Verdad es Él, y Verdad es lo que Él Ama. El ciego vaga en la oscuridad de la vanidad. (1-Pausa)
Él, Quien nos tiene a nosotros que somos sus plantas, Él, Quien tiene a este mundo como Su Jardín, nombra a Sus 

Árboles de acuerdo a sus frutos. El hombre fluye de acuerdo a su mente y así obtiene el fruto, tal y como es su Destino. 
Lo que siembra, eso cosechará.	 (2)

Si probamos el sabor insípido de nuestras crudas mentes, nos percatamos de cuán falsa es la pared de la vida y 
cuán falso el cantero que la edifica. Si así es la Voluntad del Señor, todo esto sucede, pero sin el Nombre del Señor, dice 
Nanak, no tenemos ningún valor.	 (3-32)

Siri Rag, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Ni Maya la gran embustera, ni la daga de la lujuria, pueden lastimar o engañar al que vive en la Voluntad de Dios. 
Pero el hombre cada vez añora y tiene hambre de más y más.	 (1)

Sin aceite, ¿cómo puede uno encender la lámpara?	 (1-Pausa) 
Deja que la lectura de tus libros sagrados sea el aceite, que el Temor Reverencial al Señor sea la mecha de la 

lámpara de este cuerpo, y enciende la lámpara con el Entendimiento de la Verdad. 	 (2)
Así encontrarás a tu Señor y Maestro.	 (1-Pausa)
El cuerpo se ablanda con la Palabra del Bani del Guru, y haciendo Seva, servicio sin recompensa, encontrarás la 

Paz.		 P. 26.
El hombre vive atrapado en la rueda de la trasmigración.	 (3)
Aquél que se dedica al servicio de su prójimo en este mundo, logra un Sitio de Honor en la Corte del Señor. Dice 

Nanak, sólo así vive uno en la Dicha Eterna.	 (4-33)

Siri Rag, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru.

Sirve al Guru Verdadero con Amor y con una Devoción sencilla. Sabe que el Guru Verdadero es lo más Santo 
de lo santo, Quien puede conferir a tu mente todos sus deseos. De Él uno obtiene las Bendiciones, los Frutos y las 
Añoranzas del corazón. Persigue entonces el Nombre del Señor, medita en Él y ,a través del Nombre, entra en el Reino 
de Éxtasis.	 (1)

Oh mente mía, prueba la Esencia del Señor, para que tu sed se calme.
Aquellos Gurmukjs que la probaron, lograron la tranquilidad.	 (1-Pausa)
Aquéllos que sirvieron al Guru Verdadero, encontraron el Tesoro del Nombre del Señor. Sobre ellos se posó la 

Esencia de Dios, y pudieron canalizar el Ego de su mente. Su intuición floreció como el loto y así entonaron su ser en 
el Señor, en un Perfecto Estado de Equilibrio.

Su mente se volvió Pura, Dios prevaleció en su ser y fueron honrados en Su Corte. (2)
Extraordinarios, oh qué extraordinarios son Aquéllos que dan su servicio al Guru Verdadero.
Aquéllos que controlan su Ego y su Avaricia y traen al Señor fundido en su corazón.
Ofrezco mi vida en sacrificio a aquéllos que aman el Nombre del Señor. Sólo viven en Paz a través de las cuatro 

épocas, quienes aman el Nombre Infinito del Señor.	 (3)
Conociendo al Guru, recibimos el Nombre del Señor, y desaparece la sed de los apegos. Nuestra mente se embellece 

con Dios y nos volvemos desprendidos, aun estando apegados a la vida mundana.
Doy mi vida en sacrificio a aquéllos que han probado el Amor de Dios. Pero dice Nanak, sólo recibimos el Nombre 

Verdadero, el Tesoro de Bondades, a través de la Gracia del Señor.	 (4-1-34)

Siri Rag, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Si vagamos por el mundo, usando variados ropajes, pero cometiendo errores, faltas y traicionando a nuestra 
Conciencia, no podremos llegar hasta el Castillo de Dios y moriremos para volver a nacer una y otra vez y de vientre 
en vientre.	 (1)
 

Awpy nyVY dUir Awpy hI Awpy mMiJ imAwnuo ] 
Awpy vyKY suxy Awpy hI kudriq kry jhwnuo 
] jo iqsu BwvY nwnkw hukmu soeI prvwn-
uo ]4]31] isrIrwgu mhlw 1 Gru 4 ]  
kIqw khw kry min mwnu ] dyvxhwry kY hiQ 
dwnu ] BwvY dyie n dyeI soie ] kIqy kY 
kihAY ikAw hoie ]1] Awpy scu BwvY iqsu 
scu ] AMDw kcw kcu inkcu ]1] rhwau ] 
jw ky ruK ibrK Awrwau ] jyhI Dwqu qyhw 
iqn nwau ] Pulu Bwau Plu iliKAw pwie ] 
Awip bIij Awpy hI Kwie ]2] kcI kMD 
kcw ivic rwju ] miq AlUxI iPkw swdu 
] nwnk Awxy AwvY rwis ] ivxu nwvY nwhI 
swbwis ]3]32] isrIrwgu mhlw 1 Gru 
5 ] ACl ClweI nh ClY nh Gwau kt-
wrw kir skY ] ijau swihbu rwKY iqau rhY 
iesu loBI kw jIau tl plY ]1] ibnu qyl 
dIvw ikau jlY ]1] rhwau ] poQI purwx 
kmweIAY ] Bau vtI iequ qin pweIAY ] 
scu bUJxu Awix jlweIAY ]2] iehu qylu  
dIvw ieau jlY ] kir cwnxu swihb qau 
imlY ]1] rhwau ] iequ qin lwgY bwxIAw 
] suKu hovY syv 

kmwxIAw ] sB dunIAw Awvx jwx-
IAw ]3] ivic dunIAw syv kmweIAY ] 
qw drgh bYsxu pweIAY ] khu nwnk bwh 
lufweIAY ]4]33] 
 	  isrIrwgu mhlw 3 Gru 1 	
 <> siqgur pRswid ] 
 hau siqguru syvI Awpxw iek min iek 
iciq Bwie ] siqguru mn kwmnw qIrQu 
hY ijs no dyie buJwie ] mn icMidAw vru 
pwvxw jo ieCY so Plu pwie ] nwau iDA-
weIAY nwau mMgIAY nwmy shij smwie ]1] 
mn myry hir rsu cwKu iqK jwie ] ijnI 
gurmuiK cwiKAw shjy rhy smwie ]1] rh-
wau ] ijnI siqguru syivAw iqnI pwieAw 
nwmu inDwnu ] AMqir hir rsu riv rihAw 
cUkw min AiBmwnu ] ihrdY kmlu pRgwi-
sAw lwgw shij iDAwnu ] mnu  inrmlu 
hir riv rihAw pwieAw drgih mwnu ]2] 
siqguru syvin Awpxw qy ivrly sMswir ] 
haumY mmqw mwir kY hir rwiKAw aur Dwir 
] hau iqn kY bilhwrxY ijnw nwmy lgw 
ipAwru ] syeI suKIey chu jugI ijnw nwmu 
AKutu Apwru ]3] gur imilAY nwmu pwe-
IAY cUkY moh ipAws ] hir syqI mnu riv 
rihAw Gr hI mwih audwsu ] ijnw hir 
kw swdu AwieAw hau iqn bilhwrY jwsu 
] nwnk ndrI pweIAY scu nwmu guxqwsu 
]4]1]34] isrIrwgu mhlw 3 ] bhu ByK 
kir BrmweIAY min ihrdY kptu kmwie ] 
hir kw mhlu n pwveI mir ivstw mwih 
smwie ]1] 

ape nerje dur ape hi ape manyh mi-ano.
ape vekje sune ape hi kudrat kare yajano.
yo tis bhave nanka juk’m so-i parvano. ||4||31||
sirirag mehla 1 ghar 4.
kita kaja kare man man.
devanjare ke jath dan.
bhave de-e na de-i so-e.
kite ke kaji-e ki-a jo-e. ||1||
ape sach bhave tis sach.
anDha kacha kach nikach. ||1|| raja-o.
ya ke rukj birakj ara-o.
yei Dhat tea tin na-o.
ful bha-o fal likji-a pa-e.
ap biy ape hi kja-e. ||2||
kachi kanDh kacha vich re.
mat aluni fika sad.
Nanak ane ave ras.
vin nave naji sabas. ||3||32||
sirirag mehla 1 ghar 5.
achhal chhala-i nah chhale nah gha-o katara kar sake.
yi-o sajib rakje ti-o raje is lobji ka yi-o tal pale. ||1||
bin tel diva ki-o yale. ||1|| raja-o.
pothi puran kama-i-e. bha-o vati it tan pa-i-e.
sach buyhan an yala-i-e. ||2||
ih tel diva i-o yale.
kar chanan sajib ta-o mile. ||1|| raja-o.
it tan lage bani-a.
sukj jove sev kamani-a.
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sabh duni-a avan yani-a. ||3||
vich duni-a sev kama-i-e.
ta dargeh besan pa-i-e.
kajo Nanak bah luda-i-e. ||4||33||
sirirag mehla 3 ghar 1
ik-oNkar satgur parsad.
ha-o satgur sevi apna ik man ik chit bha-e.
satgur man kamna tirath he yis no de-e buyha-e.
man chindi-a var pavna yo ichhe so fal pa-e.
na-o Dhi-a-i-e na-o mangi-e name sahy sama-e. ||1||
man mere jar ras chakj tikj ya-e.
yini gurmukj chakji-a sehye raje sama-e. ||1|| raja-o.
yini satgur sevi-a tini pa-i-a nam niDhan.
antar jar ras rav raji-a chuka man abjiman.
hirde kamal pargasi-a laga sahy Dhi-an.
man nirmal jar rav raji-a pa-i-a dargaji man. ||2||
satgur sevan apna te virle sansar.
ha-ume mamta mar ke jar rakji-a ur Dhar.
ha-o tin ke balijarne yina name laga pi-ar.
se-i sukji-e chaju yugi yina nam akjut apar. ||3||
gur mili-e nam pa-i-e chuke moh pi-as.
jar seti man rav raji-a ghar hi maji udas.
yina jar ka sad a-i-a ja-o tin balijare yas.
Nanak nadri pa-i-e sach nam guntas. ||4||1||34||
sirirag mehla 3.
bajo bhekj kar bharma-i-e man hirde kapat kama-e.
jar ka majal na pav-i mar vista maji sama-e. ||1||
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mn ry igRh hI mwih audwsu ] scu sMjmu 
krxI so kry gurmuiK hoie prgwsu ]1] 
rhwau ] gur kY sbid mnu jIiqAw giq 
mukiq GrY mih pwie ] hir kw nwmu iDA-
weIAY sqsMgiq myil imlwie ]2] jy lK 
iesqrIAw Bog krih nv KMf rwju kmwih 
] ibnu siqgur suKu n pwveI iPir iPir 
jonI pwih ]3] hir hwru kMiT ijnI pi-
hirAw gur crxI icqu lwie ] iqnw ipCY 
iriD isiD iPrY Enw iqlu n qmwie ]4] 
jo pRB BwvY so QIAY Avru n krxw jwie ] 
jnu nwnku jIvY nwmu lY hir dyvhu 
 
shij suBwie ]5]2]35] isrIrwgu mhlw 
3 Gru 1 ] ijs hI kI isrkwr hY iqs hI 
kw sBu koie ] gurmuiK kwr kmwvxI scu 
Git prgtu hoie ] AMqir ijs kY scu vsY 
scy scI soie ] sic imly  sy n ivCuVih 
iqn inj Gir vwsw hoie ]1] myry rwm mY 
hir ibnu Avru n koie ] sqguru scu pRBu 
inrmlw sbid imlwvw hoie ]1] rhwau ] 
sbid imlY so imil rhY ijs nau Awpy ley 
imlwie ] dUjY Bwie ko nw imlY iPir iPir 
AwvY jwie ] sB mih ieku vrqdw eyko 
rihAw smwie ] ijs nau Awip dieAwlu 
hoie so gurmuiK nwim smwie ]2] piV piV 
pMifq joqkI vwd krih bIcwru ] miq buiD 
BvI n buJeI AMqir loB ivkwru ] lK 
caurwsIh Brmdy BRim BRim hoie KuAwru ] 
pUrib iliKAw kmwvxw koie n mytxhwru 
]3] sqgur kI syvw gwKVI isru dIjY Awpu 
gvwie ] sbid imlih qw hir imlY syvw 
pvY sB Qwie ] pwris prisAY pwrsu hoie 
joqI joiq smwie ] ijn kau pUrib iliKAw 
iqn sqguru imilAw Awie ]4] mn BuKw 
BuKw mq krih mq  qU krih pUkwr ] lK 
caurwsIh ijin isrI sBsY dyie ADwru ] 
inrBau sdw dieAwlu hY sBnw krdw swr 
] nwnk gurmuiK buJIAY pweIAY moK du-
Awru ]5]3]36] isrIrwgu mhlw 3 ] 
ijnI suix kY mMinAw iqnw inj Gir vwsu ] 
gurmqI swlwih scu hir pwieAw guxqwsu 
] sbid rqy sy inrmly hau sd bilhwrY 
jwsu ] ihrdY ijn kY hir vsY iqqu Git 
hY prgwsu ]1] mn myry hir hir inrmlu 
iDAwie ] Duir msqik ijn kau iliKAw 
sy gurmuiK rhy ilv lwie ]1] rhwau ] 
hir sMqhu dyKhu ndir kir inkit vsY 
BrpUir ] gurmiq ijnI pCwixAw sy dyKih 
sdw hdUir ] ijn gux iqn sd min vsY 
AauguxvMiqAw dUir ] mnmuK gux qY bwhry 
ibnu nwvY mrdy JUir ]2]

Oh mente mía, consérvate desapegada, aun en medio de tu hogar. Si uno practica la Verdad y controla sus deseos 
mientras hace el bien, su mente será iluminada por la Gracia del Guru.  	 (1-Pausa)
	 A través de la Palabra del Shabd del Guru, la mente es conquistada; y uno obtiene la Salvación y el Estado de 
Éxtasis en el seno de su propio hogar. Recitemos entonces el Nombre de Dios, acerquémonos e inmerjámonos en la 
Saad Sangat, la Congregación Verdadera.	 (2)

Aun gozando de los placeres del cuerpo y reinando en el mundo entero, sin el Guru Verdadero no recibiremos la 
Paz del Señor y reencarnaremos de vientre en vientre, una y otra vez.    	 (3) 

Quienes usan el Collar de Dios y se postran a los Pies del Guru, la riqueza y los poderes sobrenaturales los siguen, 
pero ellos no ponen su atención en eso.	 (4)

Lo que sea que complace a Dios eso ocurre, nada más se puede hacer. El Sirviente Nanak vive cantando el Naam, 
oh Señor, por favor, Dámelo en forma natural. 	 (5-2-35)     P. 27.

Siri Rag, Mejl Guru Amar Das, Tercer canal Divino.

Aquél Que nos ha engranado a todos en Su Trabajo, a ese Ser le pertenecen todas las criaturas.
Los que viven para Dios practican lo que es bueno y santo, y la Verdad les es revelada en su corazón. Aquél en 

quien la Verdad habita, su reputación es Verdadera.
Los que viven en la Verdad del Señor, nunca Lo abandonan y se integran en su propio ser.  	 (1)
Señor mío, fuera de Ti no tengo a nadie con quien pueda contar, Eres la Verdad, lo más Puro de lo puro, y sólo Te 

puedo encontrar a través de la Palabra.    	 (1-Pausa)
Aquéllos que realizaron la Palabra, Te conocieron; ellos sí lograron participar de Tu Gracia.
En la dualidad, nadie Te puede conocer, y tal ser que vive en la dualidad es puesto a trasmigrar de matriz en matriz 

una y otra vez. En todo Él está, Él trabaja a través de todo.
Quien sea que goce de Su Gracia, se funde en el Nombre del Señor.         	 (2) 
Los Pandits y los astrólogos arguyen con sofismas y evasivas, pero sus mentes están torcidas, su intelecto corrupto, 

pues la avaricia vive en sus corazones. Ellos transmigran por miles de especies y en ese vagar, su misma existencia se 
desperdicia. Ellos obtienen sólo lo que está en su destino y nadie lo puede borrar.	 (3)

El Servicio al Guru es muy difícil, uno lo realiza sólo si entrega su cabeza y se deja llevar por Su Voluntad. Si uno 
realiza la Palabra, conoce al Señor y su servicio toma gran valor.

Si uno toca la Piedra Filosofal, se transforma y su luz se funde en la Luz Infinita.
Aquéllos que tienen su Destino forjado, conocen al Guru Verdadero.       	 (4)
Oh mi mente, no te lamentes por estar hambrienta, pues Él, Quien ha creado a millones de especies y es el Sostén 

y el Pilar de todo, Él, el Valiente Señor, cuida de todo. A Él, dice Nanak, concíbelo a través del Guru y así entrarás por 
la Puerta de la Salvación.	 (5-3-36)

Siri Rag, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Aquéllos que escucharon el Nombre y tuvieron Fe en Él, entraron en el Reino Verdadero del Ser. A través de la 
Instrucción del Guru, alabaron la Verdad del Señor y vivenciaron a su Dios, el Tesoro de Virtudes. Ofrezco mi vida en 
sacrificio a aquéllos que están inmersos en la Palabra del Señor y han logrado la Pureza. Aquéllos en cuyo corazón vive 
el Señor, ven la Luz en su propio ser. 	 (1)

Oh mente mía, vive en el Nombre del Señor. Sin embargo, sólo aquéllos que tenían la marca en su Destino, los 
Gurmukjs, fueron unidos a Él.	 (1-Pausa)

Oh amigos videntes, vean que el Señor está tan cerca y se encuentra presente en todo.
Aquéllos que Lo conciben, a través de la Palabra del Guru, pueden observar Su Presencia.
En el corazón de aquéllos que tienen Mérito, el Señor habita, pues su corazón se encuentra lejanamente removido 

de los que tienen un intelecto malvado.
Los arrogantes Manmukjs son privados de Mérito y sin el Nombre mueren en la frustración. 	
	 (2)

man re garih hi maji udas.
sach sanyam karni so kare gurmukj jo-e pargas. ||1|| raja-o.
gur ke sabad man yiti-a gat mukat ghare meh pa-e.
jar ka nam Dhi-a-i-e satsangat mel mila-e. ||2||
ye lakj istari-a bjog karaji nav kjand re kamaji.
bin satgur sukj na pav-i fir fir yoni paji. ||3||
jar jar kanth yini pajiri-a gur charni chit la-e.
tina pichhe riDh siDh fire ona til na tama-e. ||4||
yo parabh bhave so thi-e avar na karna ya-e.
yan Nanak yive nam le jar devhu sahy subha-e. ||5||2||35||
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sirirag mehla 3 ghar 1.
yis hi ki sirkar he tis hi ka sabh ko-e.
gurmukj kar kamavni sach ghat pargat jo-e.
antar yis ke sach vase sache sachi so-e.
sach mile se na vichhurjeh tin niy ghar vasa jo-e. ||1||
mere ram me jar bin avar na ko-e.
satgur sach parabh nirmala sabad milava jo-e. ||1|| raja-o.
sabad mile so mil raje yis na-o ape la-e mila-e.
duye bha-e ko na mile fir fir ave ya-e.
sabh meh ik varatda eko raji-a sama-e.
yis na-o ap da-i-al jo-e so gurmukj nam sama-e. ||2||
parh parh pandit yotki vad karaji bichar.
mat buDh bhavi na buyh-i antar lobh vikar.
lakj cha-orasih bharamde bharam bharam jo-e kju-ar.
purab likji-a kamavana ko-e na metanjar. ||3||
satgur ki seva gakj-rji sir diye ap gava-e.
sabad mileh ta jar mile seva pave sabh tha-e.
paras parsi-e paras jo-e yoti yot sama-e.
yin ka-o purab likji-a tin satgur mili-a a-e. ||4||
man bhukja bhukja mat karaji mat tu karaji pukar.
lakj cha-orasih yin siri sabhse de-e aDhar.
nirbha-o sada da-i-al he sabhna karda sar.
Nanak gurmukj buyhi-e pa-i-e mokj du-ar. ||5||3||36||
sirirag mehla 3.
yini sun ke mani-a tina niy ghar vas.
gurmati salaji sach jar pa-i-a guntas.
sabad rate se nirmale ja-o sad balijare yas.
hirde yin ke jar vase tit ghat he pargas. ||1||
man mere jar jar nirmal Dhi-a-e.
Dhur mastak yin ka-o likji-a se gurmukj raje liv 
la-e. ||1|| raja-o.
jar santaju dekjhu nadar kar nikat vase bharpur.
gurmat yini pachhani-a se dekjeh sada jadur.
yin gun tin sad man vase a-ugunvanti-a dur.
manmukj gun te bahre bin nave marde yhur. ||2||
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ijn sbid gurU suix mMinAw iqn min 
iDAwieAw hir soie ] Anidnu BgqI riqAw 
mnu qnu inrmlu hoie ] kUVw rMgu ksuMB kw 
ibnis jwie duKu roie ] ijsu AMdir nwm 
 
pRgwsu hY Ehu sdw sdw iQru hoie ]3] iehu 
jnmu pdwrQu pwie kY hir nwmu n cyqY ilv 
lwie ] pig iKisAY rhxw nhI AwgY Tauru n 
pwie ] Eh vylw hiQ n AwveI AMiq gieAw 
pCuqwie ] ijsu ndir kry so aubrY hir syqI 
ilv lwie ]4] dyKw dyKI sB kry mnmuiK 
bUJ n pwie ] ijn gurmuiK ihrdw suDu hY syv 
peI iqn Qwie ] hir gux gwvih hir inq 
pVih hir gux gwie smwie ] nwnk iqn 
kI bwxI sdw scu hY ij nwim rhy ilv lwie 
]5]4]37] isrIrwgu mhlw 3 ] ijnI iek 
min nwmu iDAwieAw gurmqI vIcwir ] iqn 
ky muK sd aujly iqqu scY drbwir ] Eie 
AMimRqu pIvih sdw sdw scY nwim ipAwir 
]1] BweI ry gurmuiK sdw piq hoie ] hir 
hir sdw iDAweIAY mlu haumY kFY Doie ]1] 
rhwau ] mnmuK nwmu n jwxnI ivxu nwvY piq 
jwie ] sbdY swdu n AwieE lwgy dUjY Bwie 
] ivstw ky kIVy pvih ivic ivstw sy ivstw 
mwih smwie ]2] iqn kw jnmu sPlu hY jo 
clih sqgur Bwie ] kulu auDwrih Awpxw 
DMnu jxydI mwie ] hir hir nwmu iDAweIAY 
ijs nau ikrpw kry rjwie ]3] ijnI gur-
muiK nwmu iDAwieAw ivchu Awpu gvwie ] 
Eie AMdrhu bwhrhu inrmly scy sic smwie 
] nwnk Awey sy prvwxu  hih ijn gurmqI 
hir iDAwie ]4]5]38] isrIrwgu mhlw 
3 ] hir Bgqw hir Dnu  rwis hY gur pUiC 
krih vwpwru ] hir nwmu slwhin sdw sdw 
vKru hir nwmu ADwru ] guir pUrY hir nwmu 
idRVwieAw hir Bgqw Aqutu BMfwru ]1] BweI 
ry iesu mn kau smJwie ] ey mn Awlsu 
ikAw krih gurmuiK nwmu iDAwie ]1] rhwau 
] hir Bgiq hir kw ipAwru hY jy gurmuiK kry 
bIcwru ] pwKMif Bgiq n hoveI duibDw bolu 
KuAwru ] so jnu rlwieAw nw rlY ijsu AMqir 
ibbyk bIcwru ]2] so syvku hir AwKIAY jo 
hir rwKY auir Dwir ] mnu qnu saupy AwgY Dry 
haumY ivchu mwir ] Dnu gurmuiK so prvwxu hY 
ij kdy n AwvY hwir ]3] krim imlY qw 

pweIAY ivxu krmY pwieAw n jwie ] lK 
caurwsIh qrsdy ijsu myly so imlY hir Awie 
] nwnk gurmuiK hir pwieAw sdw hir nwim 
smwie ]4]6]39] isrIrwgu mhlw 3 ] suK 
swgru hir nwmu hY gurmuiK pwieAw jwie ] 
Anidnu nwmu iDAweIAY shjy nwim smwie 
] AMdru rcY hir sc isau rsnw hir gux 
gwie ]1] BweI ry jgu duKIAw dUjY Bwie ] 
gur srxweI suKu lhih Anidnu nwmu iDAwie 
]1] rhwau ] swcy mYlu n lwgeI mnu in-
rmlu hir iDAwie ] gurmuiK sbdu pCwxIAY 
hir AMimRq nwim smwie ] gur igAwnu pRcMfu 
blwieAw AigAwnu AMDyrw jwie ]2] 

Aquéllos que escucharon y pusieron su Fe en la Palabra del Guru, acurrucaron al Señor en su mente.
Se volvieron Puros de mente y cuerpo, pues noche y día abandonaron su ser en Su Alabanza.
Falso es el color del mundo, como el cártamo cuando se destiñe, uno se acongoja.
Aquél que tiene la Luz del Nombre del Señor, vive eternamente.   	  (3)     P. 28.
El que recibe el regalo de la vida y no se dedica al Nombre del Señor, un pequeño resbalón y ya no existe más, y 

no obtiene Refugio en el Más Allá. El tiempo perdido nunca regresa y uno sufre a la hora de la muerte, al final. Aquél 
que tiene la Gracia del Señor llega y entona su mente en el Señor.                                   (4)

Todos imitan los modos del Señor, pero los arrogantes Manmukjs nunca se dan cuenta.
Los que se entonan en el Señor, los puros de corazón, son los únicos que lo logran.
Ellos cantan las Alabanzas del Señor, leen sólo del Guru y en el canto de Su Alabanza se funden. Su hablar es la 

Verdad, pues están entonados en el Nombre del Señor.                                                     (5-4-37)

Siri Rag, Mejl Guru Amar das, Tercer Canal Divino.

Aquéllos que meditan en el Nombre del Señor con una mente sencilla y habitan en la  Palabra del Guru, su 
semblante se ve puro en la Corte Verdadera del Señor.

Ellos beben del Néctar del Señor eternamente y se enamoran del Nombre Verdadero.	(1)
Mi hermano, los que se entonan en el Guru, mantienen siempre su Honor.
Invoca entonces a Tu Señor y lava las impurezas de tu ego.	 (1-Pausa)
Los arrogantes Manmukjs no saben del Naam, del Nombre del Señor, y sin el Nombre, sólo pierden su honor. Se 

retuercen en la dualidad y no se pueden enamorar del Sabor de la Palabra del Shabd.
Los gusanos del lodo, habitan, buscan y comen lodo.	 (2)
Aquéllos que viven en la Voluntad del Guru Verdadero, su vida se llena de valor. Ellos salvan a su familia; bendita 

sea su madre. Pero, únicamente, quien goza de Su Gracia, puede alabar al Señor.            (3)
Aquéllos que ven hacia Dios, que viven en Su Nombre y hacen a un lado su orgullo, son puros por dentro y por 

fuera y se funden en la Verdad del Señor. Dice Nanak, son los aprobados por el Señor, aquéllos que habitan en Él, a 
través de la Palabra del Guru.	 (4-5-38)

	
Siri Rag, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Los Devotos de Dios tienen para ellos la Riqueza de Dios y buscan siempre el consejo del Guru en todos los 
aspectos de su vida. Ellos alaban al Señor por siempre y para siempre y su Verdadero Capital es el Nombre de Dios. 
Uno toma Conciencia del Naam, el Nombre de Dios a través del Guru Perfecto; los Devotos de Dios tienen el Tesoro 
Ilimitado.	 (1)

Oh hermano, instruye a tu mente, para que no pierdas el tiempo hipnotizado. Ponte a meditar en el Nombre de 
Dios, a través de la Gracia del Señor.	 (1-Pausa)

La Verdadera Alabanza del Señor está en Su Amor, y uno toma Conciencia si uno habita  en Él, a través de la 
Gracia del Guru. La hipocresía no es Alabanza, en la danza de la dualidad está tu muerte.
Aquél, cuya mente es despertada por el conocimiento interior, a ese hombre se le distingue del resto.	 (2)

Sólo aquél que lleva al Señor en su corazón, Lo sirve en verdad. El que ofrece su cuerpo y Alma a Su Señor, canaliza 
su ego interior. Bendito es él, él es el aprobado y no pierde la batalla de la vida. 	 (3)

Sólo a través de la Gracia se logra vivenciar al Señor, y de ninguna otra forma.       P. 29.
  Las 8.4 millones de especies tienen sed de Él, pero uno encuentra al Señor, sólo si Él así lo desea.

A través del Guru, Nanak recibió al Señor, y se sumergió en Su Nombre para siempre.  	 (4-6-39)

Siri Rag, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

El Nombre del Señor es el Océano de Paz. A través del Guru, el Señor es obtenido. Habita en Él día a día, y 
sumérgete imperceptiblemente en el Nombre del Señor. A tu ser interior entonces llega el Señor Verdadero y Su 
Alabanza se muestra en tus labios.	 (1)

Hermano, el mundo se encuentra en sufrimiento, pues vive engolosinado en la dualidad. Si uno busca la Protección 
del Guru, obtiene la Paz y medita en el Nombre del Señor para siempre.	 (1-Pausa)

Los hombres de verdad no viven contaminados de su mente, pues ellos habitan sólo en el Señor.
A través del Guru, realizan la Palabra y funden su ser en el Néctar del Nombre del Señor.
La Sabiduría del Guru los ilumina con brillo y la oscuridad de su ignorancia es disipada. 	 (2)

yin sabad guru sun mani-a tin man Dhi-a-i-a jar so-e.
an-din bhagti rati-a man tan nirmal jo-e.
kurja rang kasumbh ka binas ya-e dukj ro-e.
yis andar nam pargas he oh sada sada thir jo-e. ||3||
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ih yanam padarath pa-e ke jar nam na chete liv la-e.
pag kjisi-e rahna naji age tha-ur na pa-e.
oh vela jath na avi ant ga-i-a pachhuta-e.
yis nadar kare so ubre jar seti liv la-e. ||4||
dekja dekji sabh kare manmukj buyh na pa-e.
yin gurmukj hirda suDh he sev pa-i tin tha-e.
jar gun gavaji jar nit parjeh jar gun ga-e sama-e.
Nanak tin ki bani sada sach he ye nam raje liv la-e. ||5||4||37||
sirirag mehla 3.
yini ik man nam Dhi-a-i-a gurmati vichar.
tin ke mukj sad uyle tit sache darbar.
o-e amrit piveh sada sada sache nam pi-ar. ||1||
bha-i re gurmukj sada pat jo-e.
jar jar sada Dhi-a-i-e mal ja-ume kadhe Dho-e. ||1|| raja-o.
manmukj nam na yanni vin nave pat ya-e.
sabde sad na a-i-o lage duye bha-e.
vista ke kirje paveh vich vista se vista maji sama-e. ||2||
tin ka yanam safal he yo chaleh satgur bha-e.
kul uDhareh apna Dhan yanedi ma-e.
jar jar nam Dhi-a-i-e yis na-o kirpa kare rea-e. ||3||
yini gurmukj nam Dhi-a-i-a vichaju ap gava-e.
o-e andraju bahraju nirmale sache sach sama-e.
Nanak a-e se parvan heh yin gurmati jar Dhi-a-e. ||4||5||38||
sirirag mehla 3.
jar bhagta jar Dhan ras he gur puchh karaji vapar.
jar nam salajan sada sada vakjar jar nam aDhar.
gur pure jar nam drirj-a-i-a jar bhagta atut bhandar. ||1||
bha-i re is man ka-o samyha-e.
e man alas ki-a karaji gurmukj nam Dhi-a-e. ||1|| raja-o.
jar bhagat jar ka pi-ar he ye gurmukj kare bichar.
pakjand bhagat na jova-i dubiDha bol kju-ar.
so yan rala-i-a na rale yis antar bibek bichar. ||2||
so sevak jar akji-e yo jar rakje ur Dhar.
man tan sa-upe age Dhare ja-ume vichaju mar.
Dhan gurmukj so parvan he ye kade na ave jar. ||3||
karam mile ta pa-i-e vin karme pa-i-a na ya-e.
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lakj cha-orasih tarasde yis mele so mile jar a-e.
Nanak gurmukj jar pa-i-a sada jar nam sama-e. ||4||6||39||
sirirag mehla 3.
sukj sagar jar nam he gurmukj pa-i-a ya-e.
an-din nam Dhi-a-i-e sehye nam sama-e.
andar rache jar sach si-o rasna jar gun ga-e. ||1||
bha-i re yag dukji-a duye bha-e.
gur sarna-i sukj lajeh an-din nam Dhi-a-e. ||1|| raja-o.
sache mel na lag-i man nirmal jar Dhi-a-e.
gurmukj sabad pachhani-e jar amrit nam sama-e.
gur gi-an parchand bala-i-a agi-an anDhera ya-e. ||2||
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mnmuK mYly mlu Bry haumY iqRsnw ivkwru 
] ibnu sbdY mYlu n auqrY mir jMmih hoie  
KuAwru ] Dwqur bwjI plic rhy nw aurvwru 
n pwru ]3] gurmuiK jp qp sMjmI hir 
kY nwim ipAwru ] gurmuiK sdw iDAweIAY 
eyku nwmu krqwru ] nwnk nwmu iDAwe-
IAY sBnw jIAw kw AwDwru ]4]7]40] 
sRIrwgu mhlw 3 ] mnmuKu moih ivAwipAw 
bYrwgu audwsI n hoie ] sbdu n cInY sdw 
duKu hir drgih piq Koie ] haumY gurmuiK 
KoeIAY nwim rqy suKu hoie ]1] myry mn 
Aihinis pUir rhI inq Awsw ] sqguru 
syiv mohu prjlY Gr hI mwih audwsw ]1] 
 rhwau ] gurmuiK krm kmwvY ibg-
sY hir bYrwgu Anµdu ] Aihinis Bgiq 
kry idnu rwqI haumY mwir incMdu ] vfY 
Bwig sqsMgiq pweI hir pwieAw shij 
Anµdu ]2] so swDU bYrwgI soeI ihrdY nwmu 
vswey ] AMqir lwig n qwmsu mUly ivchu 
Awpu gvwey ] nwmu inDwnu sqgurU  idK-
wilAw hir rsu pIAw AGwey ]3] ijin 
iknY pwieAw swDsMgqI pUrY Bwig bYrwig 
] mnmuK iPrih n jwxih sqguru haumY 
AMdir lwig ] nwnk sbid rqy hir nwim 
rMgwey ibnu BY kyhI lwig ]4]8]41] is-
rIrwgu mhlw 3 ] Gr hI saudw pwe-
IAY AMqir sB vQu hoie ] iKnu iKnu nwmu 
smwlIAY gurmuiK pwvY koie ] nwmu inDwnu 
AKutu hY vfBwig prwpiq hoie ]1] myry 
 
mn qij inMdw haumY AhMkwru ] hir jIau 
sdw iDAwie qU gurmuiK eykMkwru ]1] rhwau 
] gurmuKw ky muK aujly gur sbdI bIcwir 
] hliq pliq suKu pwiedy jip jip irdY 
murwir ] Gr hI ivic mhlu pwieAw gur 
sbdI vIcwir ]2] sqgur qy jo muh Pyrih 
mQy iqn kwly ] Anidnu duK kmwvdy  inq 
johy jm jwly ] supnY suKu n dyKnI bhu 
icMqw prjwly ]3] sBnw kw dwqw eyku hY 
Awpy bKs kryie ] khxw ikCU n jwveI 
ijsu BwvY iqsu dyie ] nwnk gurmuiK pwe-
IAY Awpy jwxY soie ]4 ]9]42] isrIrwgu 
mhlw 3 ] scw swihbu syvIAY scu vifA-
weI dyie ] gur prswdI min vsY haumY 
dUir kryie ] iehu mnu Dwvqu qw rhY jw 
Awpy ndir kryie ]1] BweI ry gurmuiK 
hir nwmu iDAwie ] nwmu inDwnu sd min 
vsY mhlI pwvY Qwau ]1] rhwau ] mnmuK 
mnu qnu AMDu hY iqs nau Taur n Twau ] 
bhu jonI Baudw iPrY ijau suM\YN Gir kwau 
] gurmqI Git cwnxw sbid imlY  hir 
nwau ]2] qRY gux ibiKAw AMDu hY mwieAw 
moh gubwr ] loBI An kau syvdy piV vydw 
krY pUkwr ] ibiKAw AMdir pic muey nw 
aurvwru n pwru ]3]

Los arrogantes Manmukjs son impuros y están infectados con la enfermedad del deseo. La mugre no es lavada sin 
el Señor y ellos nacen sólo para morir como piltrafas. Su deporte es la droga de la ilusión.

No pertenecen ni a este mundo, ni al siguiente.	 (3)
Los entonados en el Guru están dedicados a la contemplación y a la austeridad, conteniendo sus deseos, aman el 

Nombre del Señor. Ellos cantan el Nombre del Creador, el Uno.
Dice Nanak, deja que el Nombre de Dios habite en tu mente, pues sólo Dios es el Soporte de todo.	 (4-7-40)

Siri Rag, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

El arrogante Manmukj está ofuscado en su apego al mundo, no puede practicar ni el desapego ni la renunciación. 
Él no realiza la palabra, se acongoja todo el tiempo y pierde su honor en la Corte del Señor. Los Gurmukjs hacen a un 
lado su ego negativo, pues se abandonan en el Nombre del Señor y obtienen la Paz.     (1)

Oh mente mía, el deseo te engaña noche y día. Sirve al Guru y quema tu apego para que puedas alcanzar la libertad 
en tu mismo hogar.	 (1-Pausa)

Los que ven hacia Dios hacen el bien y florecen, pues el Amor a Dios es la renunciación que trae el Éxtasis. Ellos 
llaman al Señor noche y día, y calmando su ego, se liberan de sus preocupaciones. Por una buena fortuna logré la 
Compañía de los Santos y obtuve al Señor en el Éxtasis del Equilibrio.	 (2)

El Santo, el Renunciante del mundo, es aquél, en cuyo corazón, habita el Nombre del Señor.
El enojo no toca su fibra, pues su ser está en calma. El Tesoro del Nombre le es revelado a través del Verdadero 

Guru, y así bebe la Esencia de Dios que lo satisface plenamente.	 (3)
Quien sea que lo encontró, sólo lo hizo a través de la Compañía de los Santos; cuando el Destino de uno es 

despertado, logra la renunciación. El arrogante Manmukj vaga sin rumbo y no toma Conciencia del Guru Verdadero, 
pues se apega a su ego. Los que están inmersos en la Palabra del Shabd, son teñidos con el Nombre del Señor, pero sin 
la Reverencia al Señor, ¿cómo puede él ser amado? 	 (4-8-41)

Siri Rag, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

En el hogar está la Mercancía, en tu ser está el Capital, oh comerciante. Aférrate al Nombre del Señor en todo 
momento, pero sólo los que voltean hacia el Señor lo obtienen. El Tesoro del Nombre del Señor es perenne pero sólo 
los hombres de Destino lo obtienen.	 (1)

Oh mi mente deja la calumnia, el egoísmo y la arrogancia.	 P. 30.
Vuélvete Gurmukj y medita para siempre en el Amado Señor, el Uno y Único Creador.  	 (1-Pausa)
Los semblantes de aquéllos que miraron hacia Dios son puros, pues ellos reflejan la Palabra del Shabd del Guru. 

Ellos logran la Paz aquí y aquí después y el Señor habita en sus corazones, en su propio hogar ellos entran a la Mansión 
del Señor, meditando en la Palabra del Guru.	 (2)

Aquél que le da la espalda a Dios, tiene una sombra negra en la frente, vaga en el dolor día y noche y el mensajero 
de la muerte le clava la garra en el pescuezo.	 (3)

El Señor es el Dador, Él es Quien confiere las bendiciones. Uno nunca sabe cuándo y con quién el Señor está 
complacido. Dice Nanak, sólo a través del Guru es que Lo alcanzamos y de ninguna otra manera, sólo Él conoce Su 
Propio Ser.	 (4-9-42)

Siri Rag, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Los que sirven al Señor Verdadero, obtienen la Gloria de la Verdad.
A través de la Gracia del Guru, Él viene a nuestra mente y remueve el lastre de nuestro ego negativo. Su energía 

mental será contenida, sólo si Él, el Señor, en Su Gracia así lo desea.	 (1)
Hermano, a través del Guru, medita en el Nombre. El Tesoro del Nombre se encuentra en la mente y uno encuentra 

un lugar en la Mansión del Señor.	 (1-Pausa)
Los arrogantes Manmukjs están ciegos del cuerpo y de la mente y no pueden encontrar descanso.
Entran en el ciclo de nacimientos y muertes y vagan por la vida en sufrimiento. A través de la Instrucción del Guru, 

obtenemos la Luz del Señor, y a través de la Palabra del Guru, Su Nombre.	 (2)
Uno vive cubierto por la neblina de Maya y por la oscuridad de las tres Gunas o cualidades del ser.
Los avaros viven con el otro, aunque prediquen que leen los Vedas. Ellos son consumidos por el fuego del deseo, 

y nunca están ni aquí ni allá.	 (3)

manmukj mele mal bhare ja-ume tarisna vikar.
bin sabde mel na utre mar yameh jo-e kju-ar.
Dhatur bei palach raje na urvar na par. ||3||
gurmukj yap tap sanymi jar ke nam pi-ar.
gurmukj sada Dhi-a-i-e ek nam kartar.
Nanak nam Dhi-a-i-e sabhna yi-a ka aDhar. ||4||7||40||
sarirag mehla 3.
manmukj mohi vi-api-a berag udasi na jo-e.
sabad na chine sada dukj jar dargaji pat kjo-e.
ha-ume gurmukj kjo-i-e nam rate sukj jo-e. ||1||
mere man ajinis pur raji nit asa.
satgur sev moh paryale ghar hi maji udasa. ||1|| raja-o.
gurmukj karam kamave bigse jar berag anand.
ajinis bhagat kare din rati ja-ume mar nichand.
vade bhag satsangat pa-i jar pa-i-a sahy anand. ||2||
so saDhu beragi so-i hirde nam vasa-e.
antar lag na tamas mule vichaju ap gava-e.
nam niDhan satguru dikjali-a jar ras pi-a agha-e. ||3||
yin kine pa-i-a saDhsangti pure bhag berag.
manmukj fireh na yaneh satgur ja-ume andar lag.
Nanak sabad rate jar nam ranga-e bin bhe kei lag. ||4||8||41||
sirirag mehla 3.
ghar hi sa-uda pa-i-e antar sabh vath jo-e.
kjin kjin nam samali-e gurmukj pave ko-e.
nam niDhan akjut he vadbhag parapat jo-e. ||1||
mere man te ninda ja-ume ajaNkar.
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jar yi-o sada Dhi-a-e tu gurmukj ekankar. ||1|| raja-o.
gurmukja ke mukj uyle gur sabdi bichar.
halat palat sukj pa-ide yap yap ride murar.
ghar hi vich majal pa-i-a gur sabdi vichar. ||2||
satgur te yo muh fereh mathe tin kale.
an-din dukj kamavde nit yohe yam yale.
supne sukj na dekjni bajo chinta paryale. ||3||
sabhna ka data ek he ape bakjas kare-i.
kahna kichhu na yav-i yis bhave tis de-e.
Nanak gurmukj pa-i-e ape yane so-e. ||4||9||42||
sirirag mehla 3.
sacha sajib sevi-e sach vadi-a-i de-e.
gur parsadi man vase ja-ume dur kare-i.
ih man Dhavat ta raje ya ape nadar kare-i. ||1||
bha-i re gurmukj jar nam Dhi-a-e.
nam niDhan sad man vase mahli pave tha-o. ||1|| raja-o.
manmukj man tan anDh he tis na-o tha-ur na tha-o.
bajo yoni bha-uda fire yi-o sunyeN ghar ka-o.
gurmati ghat channa sabad mile jar na-o. ||2||
tare gun bikji-a anDh he ma-i-a moh gubar.
lobji an ka-o sevde parh veda kare pukar.
bikji-a andar pach mu-e na urvar na par. ||3||
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mwieAw moih ivswirAw jgq ipqw pRiqp-
wil ] bwJhu gurU Acyqu hY sB bDI jmk-
wil ] nwnk gurmiq aubry scw nwmu smwil 
]4]10]43] isrIrwgu mhlw 3 ] qRY gux 
mwieAw mohu hY gurmuiK cauQw pdu pwie ] 
kir ikrpw mylwieAnu hir nwmu visAw min 
Awie ] poqY ijn kY puMnu hY iqn sqsMgiq 
mylwie ]1] BweI ry  gurmiq swic rhwau ] 
swco swcu kmwvxw swcY sbid imlwau ]1] 
rhwau ] ijnI nwmu pCwixAw  iqn ivthu 
bil jwau ] Awpu Coif crxI lgw clw iqn 
kY Bwie ] lwhw hir hir nwmu imlY shjy  
nwim smwie ]2] ibnu gur mhlu n pweIAY 
nwmu n prwpiq hoie ] AYsw sqguru loiV lhu 
ijdU  pweIAY scu soie ] Asur sMGwrY suiK 
vsY jo iqsu BwvY su hoie ]3] jyhw sqguru 
kir jwixAw qyho  jyhw suKu hoie ] eyhu shsw 
mUly nwhI Bwau lwey jnu koie ] nwnk eyk 
joiq duie mUrqI sbid imlwvw 

 hoie ]4]11]44] isrIrwgu mhlw 3 ] 
AMimRqu Coif ibiKAw loBwxy syvw krih ivf-
wxI ] Awpxw Drmu gvwvih bUJih nwhI 
Anidnu duiK ivhwxI ] mnmuK AMD n cyqhI 
fUib muey ibnu pwxI ]1] mn ry sdw Bjhu 
hir srxweI ] gur kw sbdu AMqir vsY 
qw hir ivsir n jweI ]1] rhwau ] iehu 
srIru mwieAw kw puqlw ivic haumY dustI 
pweI ] Awvxu jwxw jMmxu mrxw mnmuiK 
piq gvweI ] sqguru syiv sdw suKu pwieAw 
joqI joiq imlweI ]2] sqgur kI syvw Aiq 
suKwlI jo ieCy so Plu pwey ] jqu squ qpu 
pivqu srIrw hir hir mMin vswey ] sdw 
Anµid rhY idnu rwqI imil pRIqm suKu pwey 
]3] jo sqgur kI srxwgqI hau iqn kY 
bil jwau ] dir scY scI vifAweI  shjy 
sic smwau ] nwnk ndrI pweIAY gurmuiK 
myil imlwau ]4]12]45] isrIrwgu  mhlw 
3 ] mnmuK krm kmwvxy ijau dohwgix qin 
sIgwru ] syjY kMqu n AwveI inq inq hoie  
KuAwru ] ipr kw mhlu n pwveI nw dIsY Gru 
bwru ]1] BweI ry iek min nwmu iDAwie ] 
sMqw sMgiq imil rhY jip rwm nwmu suKu pwie 
]1] rhwau ] gurmuiK sdw sohwgxI ipru 
rwiKAw aur Dwir ] imTw bolih iniv clih 
syjY rvY Bqwru ] soBwvMqI sohwgxI ijn gur 
kw hyqu Apwru ]2] pUrY Bwig sqguru imlY jw 
BwgY kw audau hoie ] AMqrhu duKu BRmu ktIAY 
suKu prwpiq hoie ] gur kY BwxY jo clY duKu 
n pwvY koie ]3] gur ky Bwxy ivic AMim-
Rqu hY shjy pwvY koie ] ijnw prwpiq iqn 
pIAw haumY ivchu Koie ] nwnk gurmuiK nwmu 
iDAweIAY sic imlwvw hoie ]4]13]46] 

Enamorados de Maya, se olvidan del Señor, de Su Padre, Quien es el Soporte de todo.
Sin el Guru todos viven en la inconsciencia de su Divinidad y son desviados y engañados por el mensajero de la 

muerte. Dice Nanak, uno sale de ese pozo, sólo a través de la Instrucción del Guru; medita entonces en el Naam, en el 
Nombre Verdadero del Señor.	 (4-10-43)

Siri Rag, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Aquél que permanece atrapado en las tres modalidades, no logra el Cuarto Estado de Éxtasis.
Si Él, el Señor, en Su Misericordia, te une en Su Ser, entonces en tu corazón, Su Nombre comenzará a habitar. 

Los que tienen a la Bondad como parte de su Tesoro, El Señor los conduce hasta la Saad Sangat, la Sociedad de los 
Santos.    	 (1)

Hermano, habita en la Verdad, a través de la Instrucción del Guru.
Practica la Verdad, vive la Verdad, y únete a la Palabra Verdadera.	 (1-Pausa)
Ofrezco mi vida en sacrificio, a aquéllos que realizan el Nombre del Señor. Doblego mi ego y me amarro a los Pies 

del Señor, siguiendo Su Sendero. Así es como uno obtiene el Beneficio del Nombre del Señor e inadvertidamente se 
funde en Él.	 (2)

Sin el Guru, uno no sube hasta el Castillo del Señor, ni le es dado el Nombre. Encuentra al Guru Verdadero, pues de 
Él podrás recibir la Verdad del Señor. Él elimina la maldad de tu interior y la Paz llega; lo que sea que es Su Voluntad, 
eso acéptalo.	 (3)

Proporcional a la intensidad de tu Fe, será la Dicha. No hay duda de que está allí pero extraordinario es Aquél 
que La logra vivir. Dice Nanak, aunque diferentes en Su Forma, el Guru y Dios tienen la misma Esencia, pero nuestra 
Unión con el Guru se da a través de la Palabra del Shabd.	 (4-11-44)    P. 31.

Siri Rag, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Cuando uno abandona el Néctar del Señor, el veneno lo embruja, se pone a servir al otro, distinto del Señor. A uno 
se le olvida su Fe y sin concebir al Señor pasa sus noches y sus días en sufrimiento.

Los arrogantes Manmukjs no habitan en el Nombre del Señor y son ahogados sin causa.	(1)
Oh mente mía, habita siempre en el Nombre y busca el Santuario del Señor.
Cuando la Palabra del Guru penetra tu ser, el Señor no se te olvida jamás.    	 (1-Pausa)
Este cuerpo es el juguete de Maya y es allí donde habita el ego negativo. El arrogante Manmukj va y viene y nace 

sólo para morir, perdiendo así su honor. En el Servicio del Guru Verdadero, uno obtiene la Paz Eterna y la luz interior 
se funde en la Luz Divina.     	 (2)

El Servicio del Guru Verdadero es muy sencillo, allí uno obtiene lo que pide. Actuando a través del Servicio al 
Guru uno logra el mérito de la Contemplación, de las Austeridades, logrando la Verdad del Señor. El cuerpo se purifica 
y el Señor viene a residir en el corazón.

Uno obtiene así el Éxtasis Eterno, viviendo en Paz al encontrar al Señor.       	 (3)
Doy mi vida en sacrificio a aquéllos que buscan el Santuario del Señor. Ellos se funden en la Verdad, en Estado de 

Equilibrio y cantan las Alabanzas del Señor en Su Puerta. Dice Nanak, a través de Su Gracia el Señor es conocido y a 
través del Guru uno es unido con el Señor.	 (4-12-45)

Siri Rag, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Los arrogantes Manmukjs se comportan como la mujer abandonada que no goza del aposento con su Señor y 
desperdicia su vida en vano. No puede entrar en la mansión de su Esposo ni puede realizar su ser.	 (1)

Mi hermano, de forma sencilla, cántale a Él, al Señor. En la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos, Él se encuentra, 
y cuando uno recita su Nombre, logra la Paz.	 (1-Pausa)

A través del Guru, uno logra eternamente el estado de matrimonio, llevando constantemente al Señor en su corazón. 
Pues aquél que habla dulcemente, y es humilde de actitud, disfruta del aposento con su Esposo. La novia que ama a su 
Esposo intensamente merece toda alabanza.	 (2)

Cuando uno es despertado en su Destino, oh amigo, uno encuentra al Guru Verdadero.
De su mente desaparecen la duda y la aflicción y la Paz se establece.
Pues aquél que camina en la Voluntad del Señor, nunca sufre.	 (3)
En la Voluntad del Señor está el Néctar pero a través del Equilibrio Él es obtenido. Los que así lo tienen escrito en 

su Destino logran canalizar su ego. Habitan en el Nombre del Señor, a través de la Gracia del Guru y conocen de esta 
manera la Verdad del Señor.	 (4-13-46)

ma-i-a mohi visari-a yagat pita partipal.
beaju guru achet he sabh baDhi yamkal.
Nanak gurmat ubre sacha nam samal. ||4||10||43||
sirirag mehla 3.
tare gun ma-i-a moh he gurmukj cha-utha pad pa-e.
kar kirpa mela-i-an jar nam vasi-a man a-e.
pote yin ke punn he tin satsangat mela-e. ||1||
bha-i re gurmat sach raja-o.
sacho sach kamavana sache sabad mila-o. ||1|| raja-o.
yini nam pachhani-a tin vitaju bal ya-o.
ap chjod charni laga chala tin ke bha-e.
laja jar jar nam mile sehye nam sama-e. ||2||
bin gur majal na pa-i-e nam na parapat jo-e.
esa satgur lorh laju yidu pa-i-e sach so-e.
asur sanghare sukj vase yo tis bhave so jo-e. ||3||
yea satgur kar yani-a tejo yeha sukj jo-e.
eu sahsa mule naji bha-o la-e yan ko-e.
Nanak ek yot du-e murti sabad milava jo-e. ||4||11||44||
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sirirag mehla 3.
amrit chjod bikji-a lobhane seva karaji vidani.
apna Dharam gavaveh buyheh naji an-din dukj 
vihani.
manmukj anDh na chethi dub mu-e bin pani. ||1||
man re sada bheaju jar sarna-i.
gur ka sabad antar vase ta jar visar na ya-i. ||1|| raja-o.
ih sarir ma-i-a ka putla vich ja-ume dusti pa-i.
avan yana yaman marna manmukj pat gava-i.
satgur sev sada sukj pa-i-a yoti yot mila-i. ||2||
satgur ki seva at sukjali yo ichhe so fal pa-e.
yat sat tap pavit sarira jar jar man vasa-e.
sada anand raje din rati mil paritam sukj pa-e. ||3||
yo satgur ki sarnagati ja-o tin ke bal ya-o.
dar sache sachi vadi-a-i sehye sach sama-o.
Nanak nadri pa-i-e gurmukj mel mila-o. ||4||12||45||
sirirag mehla 3.
manmukj karam kamavne yi-o dohagan tan sigar.
seye kant na avi nit nit jo-e kju-ar.
pir ka majal na pav-i na dise ghar bar. ||1||
bha-i re ik man nam Dhi-a-e.
santa sangat mil raje yap ram nam sukj pa-e. ||1|| raja-o.
gurmukj sada sohagani pir rakji-a ur Dhar.
mitha boleh niv chaleh seye rave bhatar.
sobhavanti sohagani yin gur ka het apar. ||2||
pure bhag satgur mile ya bhage ka ud-u jo-e.
antraju dukj bharam kati-e sukj parapat jo-e.
gur ke bhane yo chale dukj na pave ko-e. ||3||
gur ke bhane vich amrit he sehye pave ko-e.
yina parapat tin pi-a ja-ume vichaju kjo-e.
Nanak gurmukj nam Dhi-a-i-e sach milava jo-e. ||4||13||46||
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 isrIrwgu mhlw 3 ] jw ipru jwxY Aw-
pxw qnu mnu AgY Dryie ] sohwgxI krm 
kmwvdIAw syeI krm kryie ] shjy swic 
imlwvVw swcu vfweI dyie ]1] BweI ry 
gur ibnu Bgiq n hoie ] ibnu gur Bgiq n 
pweIAY jy locY sBu koie ]1] rhwau ] lK 
caurwsIh Pyru pieAw kwmix dUjY Bwie ] 
 ibnu gur nId n AwveI duKI rYix ivhwie 
] ibnu sbdY ipru n pweIAY ibrQw jnmu 
gvwie ]

2] hau hau krqI jgu iPrI nw Dnu sMpY 
nwil ] AMDI nwmu n cyqeI sB bwDI jmk-
wil ] sqguir imilAY Dnu pwieAw hir nwmw 
irdY smwil ]3] nwim rqy sy inrmly gur 
kY shij suBwie ] mnu qnu rwqw rMg isau 
rsnw rsn rswie ] nwnk rMgu n auqrY jo 
hir Duir CoifAw lwie ]  4]14]47] is-
rIrwgu mhlw 3 ] gurmuiK ik®pw kry Bgiq 
kIjY ibnu gur Bgiq n hoeI ] AwpY Awpu 
imlwey bUJY qw inrmlu hovY soeI ] hir jIau 
swcw swcI bwxI sbid imlwvw hoeI ]1] 
BweI ry BgiqhIxu kwhy jig AwieAw ] pUry 
gur kI syv n kInI ibrQw jnmu gvwieAw 
]1] rhwau ] Awpy jgjIvnu suKdwqw Awpy 
bKis imlwey ] jIA jMq ey ikAw vycwry 
ikAw ko AwiK suxwey ] gurmuiK Awpy dyie 
vfweI Awpy syv krwey ]2] dyiK kutMbu moih 
loBwxw clidAw nwil n jweI ] sqguru syiv 
gux inDwnu pwieAw iqs dI kIm n pweI ] 
hir pRBu sKw mIqu pRBu myrw AMqy hoie sK-
weI ]3] AwpxY min iciq khY khwey ibnu 
gur Awpu n jweI ] hir jIau dwqw Bgiq  
vClu hY kir ikrpw mMin vsweI ] nwnk 
soBw suriq dyie pRBu Awpy gurmuiK dy vi-
fAweI ]4]15]48] isrIrwgu mhlw 3 ] 
Dnu jnnI ijin jwieAw DMnu ipqw prDwnu 
] sqguru syiv suKu pwieAw ivchu gieAw 
gumwnu ] dir syvin sMq jn KVy pwiein 
guxI inDwnu ]1] myry mn gur  muiK iDAwie 
hir soie ] gur kw sbdu min vsY mnu qnu 
inrmlu hoie ]1] rhwau ] kir ikrpw Gir 
AwieAw Awpy imilAw Awie ] gur sbdI 
swlwhIAY rMgy shij suBwie ] scY sic 
smwieAw imil rhY n ivCuiV jwie ]2] jo 
ikCu krxw su kir rihAw Avru n krxw 
jwie ] icrI ivCuMny myilAnu sqgur pMnY 
pwie ] Awpy kwr krwiesI Avru n krxw 
jwie ]3] mnu qnu rqw rMg isau haumY qij 
ivkwr ] Aihinis ihrdY riv rhY inrBau 
nwmu inrMkwr ] nwnk Awip imlwieAnu 
pUrY sbid  Apwr ]4]16]49] isrIrwgu 
mhlw 3 ] goivdu guxI inDwnu hY AMqu n 
pwieAw jwie ] kQnI 
 
bdnI n pweIAY haumY ivchu jwie ] sqguir 
imilAY sd BY rcY Awip vsY min Awie 
]1] 

Siri Rag, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Sabiendo que Él es tu Señor, ofrécele tu cuerpo y Alma y compórtate como verdadera novia.
Conocerás la Verdad Imperceptible y recibirás Su Gloria.	 (1)
Oh hermano, sin el Guru, no hay Alabanza. Nadie Alaba sin el Guru, aunque añore hacerlo. 	 (1-Pausa)
La dualidad ha hecho al Alma vagar por un infinito número de transmigraciones.
Sin el Guru no hay descanso y uno pasa la noche en agonía.
Sin la Palabra del Shabd, ella no encuentra al Esposo y desperdicia su vida en vano.    	 (2)     P.32.
Viviendo en la vanidad, egoísmo y en la contienda, vagó por todo el mundo para lograr las riquezas que no se irán con 

ella. El ciego no habitó en el Nombre del Señor y fue destruido por Yama, el Mensajero de la Muerte. 
Cuando uno logra encontrar al Guru Verdadero, uno gana la Verdadera Riqueza, recordando al Señor en su corazón.		

		  (3)
Los que se funden en el Nombre, llevan al Señor en su corazón, son lo más puro de lo puro, pues obtienen al Guru. Su 

mente se funde en el Amor del Señor y sus labios saborean la dulzura de Su Nombre.	 (4-14-47)

Siri Rag, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

 Si el Guru en Su Misericordia así lo desea, uno llama al Señor; sin el Guru, no hay ninguna Alabanza. Si el Guru une al 
buscador con su propio ser, éste vive la Verdad y se vuelve puro.

Dios es la Verdad, Verdad es Su Palabra, y a través de la Palabra uno es unido con el Señor. 	 (1)
Hermano,  ¿por qué es que uno ha llegado a la vida sin devoción?
Si uno no sirve al Guru Perfecto, desperdicia su vida en vano.	 (1-Pausa)
Él, el Señor Mismo, es la Vida del mundo, Él es el Dador de Paz y Placer y también es Aquél que perdona y nos une a 

Su Propio Ser. ¿Qué son todas las criaturas frente a Él?, ¿qué pueden decir?
El Guru Mismo es quien confiere el Honor, Él Mismo es Quien hace Su Servicio.       	 (2)
Viviendo con la familia uno se llega a enamorar de ella, pero a la hora de la muerte uno no se la lleva consigo. Sirviendo 

al Guru, uno llega hasta el Señor, Cuyo valor no podría ni aspirar a medir.
El Señor es mi Amigo, sólo Él es mi Soporte al final.	 (3)
Uno podrá decir lo que quiera y hacer a otros también decirlo; pero sin el Guru, el ego no desaparece. El Señor es el 

amante de los Devotos, si Él confiere Su Gracia, Él viene a habitar en nuestro corazón.
Dice Nanak, sólo el Señor nos da la Conciencia de Su Alabanza y a través del Guru otorga Su Honor.   	 (4-15-48)

Siri Rag, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Bendita sea la madre y bendito sea el padre de aquél que busca la Paz sirviendo al Guru Verdadero. Los Santos sirven al 
Señor conquistando su ego y logran el Tesoro de la Virtud.	 (1)

Oh mente mía, cántale al Señor, a través de la Misericordia del Guru.
Si la Palabra del Guru habita en ti, tu mente y tu cuerpo se vuelven puros.                    	 (1-Pausa)
Por Su Gracia el Señor entró en el hogar de mi mente y Lo conocí. Si Lo alabamos a través de la Palabra del Guru, Él 

nos tiñe con Su Color de manera natural. Así es como nos purificamos y nos fundimos en el Uno Todo Puro y nunca más nos 
separamos del Señor Verdadero.	 (2)

Sólo Él hace Su Voluntad y nadie más que Él puede hacer algo al respecto.
El Guru Verdadero ha unido a los que han estado separados del Señor y nos ha tomado en cuenta.
Él, el Señor es Quien mueve al mundo y nadie más lo hace.	 (3)
Tu cuerpo y mente están imbuidos en el Éxtasis del Señor y así uno conquista la maldad y el ego en la mente. De esta 

manera el Nombre del Señor, sin Miedo y sin Forma, habita en nosotros. Dice Nanak, Él te une a Su Ser a través de la Palabra 
Verdadera, sí, Él, tu Señor Infinito.	 (4-16-49)

Siri Rag, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

El Señor es el Hogar que tiene el Tesoro de la Virtud y uno no puede aspirar a medir Su Grandeza.
Hablando, uno no Lo encuentra, sólo cuando el ego es conquistado, Lo alcanza.          	 P. 33.
Conociendo al Guru Verdadero uno tiene Reverencia por el Señor y entonces Él, de Sí Mismo entra en nuestro 

corazón.	 (1)

sirirag mehla 3.
ya pir yane apna tan man age Dhare-e.
sohagani karam kamavdi-a se-i karam kare-i.
sehye sach milavrja sach vada-i de-e. ||1||
bha-i re gur bin bhagat na jo-e.
bin gur bhagat na pa-i-e ye loche sabh ko-e. ||1|| raja-o.
lakj cha-orasih fer pa-i-a kaman duye bha-e.
bin gur nid na avi dukji ren viha-e.
bin sabde pir na pa-i-e birtha yanam gava-e. ||2||
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ha-o ja-o karti yag firi na Dhan sampe nal.
anDhi nam na chet-i sabh baDhi yamkal.
satgur mili-e Dhan pa-i-a jar nama ride samal. ||3||
nam rate se nirmale gur ke sahy subha-e.
man tan rata rang si-o rasna rasan rasa-e.
Nanak rang na utre yo jar Dhur chjodi-a la-e. ||4||14||47||
sirirag mehla 3.
gurmukj kirpa kare bhagat kiye bin gur bhagat na jo-i.
ape ap mila-e buyhe ta nirmal jove so-i.
jar yi-o sacha sachi bani sabad milava jo-i. ||1||
bha-i re bhagtijin kaje yag a-i-a.
pure gur ki sev na kini birtha yanam gava-i-a. ||1|| raja-o.
ape yagyivan sukj-data ape bakjas mila-e.
yi-a yant e ki-a vechare ki-a ko akj suna-e.
gurmukj ape de-e vada-i ape sev kara-e. ||2||
dekj kutamb mohi lobhana chaldi-a nal na ya-i.
satgur sev gun niDhan pa-i-a tis di kim na pa-i.
jar parabh sakja mit parabh mera ante jo-e sakja-i. ||3||
apne man chit kaje kaja-e bin gur ap na ya-i.
jar yi-o data bhagat vachhal he kar kirpa man vasa-i.
Nanak sobha surat de-e parabh ape gurmukj de 
vadi-a-i. ||4||15||48||
sirirag mehla 3.
Dhan yanni yin ya-i-a Dhan pita parDhan. satgur 
sev sukj pa-i-a vichaju ga-i-a guman.
dar sevan sant yan kjarje pa-in guni niDhan. ||1||
mere man gur mukj Dhi-a-e jar so-e.
gur ka sabad man vase man tan nirmal jo-e. ||1|| raja-o.
kar kirpa ghar a-i-a ape mili-a a-e.
gur sabdi salaji-e range sahy subha-e.
sache sach sama-i-a mil raje na vichhurh ya-e. ||2||
yo kichh karna so kar raji-a avar na karna ya-e.
chiri vichhune meli-an satgur panne pa-e.
ape kar kara-isi avar na karna ya-e. ||3||
man tan rata rang si-o ja-ume te vikar.
ajinis hirde rav raje nirbha-o nam nirankar.
Nanak ap mila-i-an pure sabad apar. ||4||16||49||
sirirag mehla 3.
govid guni niDhan he ant na pa-i-a ya-e.
kathni badni na pa-i-e ja-ume vichaju ya-e.
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satgur mili-e sad bhe rache ap vase man a-e. ||1||
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BweI ry gurmuiK bUJY koie ] ibnu bUJy krm 
kmwvxy jnmu pdwrQu Koie ]1] rhwau ] 
ijnI cwiKAw iqnI swdu pwieAw ibnu cwKy 
Brim Bulwie ] AMimRqu swcw nwmu hY khxw 
kCU n jwie ] pIvq hU prvwxu BieAw pUrY 
sbid smwie ]2] Awpy dyie q pweIAY horu 
krxw ikCU n jwie ] dyvx vwly kY hiQ  
dwiq hY gurU duAwrY pwie ] jyhw kIqonu qyhw 
hoAw jyhy krm kmwie ]3] jqu squ sMjmu 
nwmu hY ivxu nwvY inrmlu n hoie ] pUrY 
Bwig nwmu min vsY sbid imlwvw hoie ] 
nwnk shjy hI rMig vrqdw hir gux pwvY 
soie ]4]17]50] isrIrwgu mhlw 3 ] 
kWieAw swDY aurD qpu krY ivchu haumY n 
jwie ] AiDAwqm krm jy kry nwmu n kb 
hI pwie ] gur kY sbid jIvqu mrY hir 
nwmu vsY min Awie ]1] suix mn myry Bju 
sqgur srxw ] gur prswdI CutIAY ibKu 
Bvjlu sbid gur qrxw ]1] rhwau ] qRY 
gux sBw Dwqu hY dUjw Bwau ivkwru ] pMifqu 
pVY bMDn moh bwDw nh bUJY ibiKAw ipAwir 
] sqguir imilAY iqRkutI CUtY cauQY pid 
mukiq duAwru ]2] gur qy mwrgu pweIAY cUkY 
mohu gubwru ] sbid mrY qw auDrY pwey moK 
duAwru ] gur prswdI imil rhY scu nwmu  
krqwru ]3] iehu mnUAw Aiq sbl hY Cfy 
n ikqY aupwie ] dUjY Bwie duKu lwiedw 
bhuqI dyie sjwie ] nwnk nwim lgy sy au-
bry haumY sbid gvwie ]4]18]51] is-
rIrwgu mhlw 3 ] ikrpw kry guru pweIAY 
hir nwmo dyie idRVwie ] ibnu gur iknY n 
pwieE ibrQw jnmu gvwie ] mnmuK krm 
kmwvxy drgh imlY sjwie ]1] mn ry dUjw 
Bwau cukwie ] AMqir qyrY hir vsY  gur syvw 
suKu pwie ] rhwau] scu bwxI scu sbdu hY 
jw sic Dry ipAwru ] hir kw nwmu min 
vsY haumY k®oDu invwir ] min inrml nwmu 
iDAweIAY qw pwey moK duAwru ]2] haumY 
ivic jgu ibnsdw mir jMmY AwvY jwie ] 
mnmuK sbdu n jwxnI jwsin piq gvwie 
] gur syvw nwau pweIAY 

scy rhY smwie ]3] sbid mMinAY guru 
pweIAY ivchu Awpu gvwie ] Anidnu 
Bgiq kry sdw swcy  kI ilv lwie ] nwmu 
pdwrQu min visAw nwnk shij smwie 
]4]19]52] isrIrwgu mhlw 3 ] ijnI 
purKI sqguru n syivE sy duKIey jug cwir ] 
Gir hodw purKu n pCwixAw AiBmwin muTy 
AhMkwir ] sqgurU ikAw iPtikAw mMig 
Qky sMswir ] scw sbdu n syivE siB kwj 
svwrxhwru ]1] 

Mi hermano, no todos pueden tener Conciencia del Señor. Sin entender lo Real, no importa lo que hagamos, 
estaremos perdiendo el objeto de nuestra vida.	 (1-Pausa)

Aquéllos que saborearon el Nombre del Señor, se enamoraron de Él, pues sin Él, uno vaga en duda por la vida. El 
Nombre Verdadero es el Néctar y uno no puede imaginar su valor.

Aquél que Lo bebe, es aprobado por el Señor y se funde en la Palabra Verdadera del Shabd.   	 (2)
Si el Uno quiere dar, nosotros recibimos, no hay otra forma de recibir. El regalo está en las manos del Dador, sólo 

en las Puertas del Guru lo recibimos. Lo que sea que Él haga, eso es lo que ocurre y uno se comporta de esa forma.  	
		  (3)

La Castidad, la Verdad, la Continencia, están todas contenidas en el Nombre del Señor.
Sin el Nombre uno no se vuelve puro. Si así está escrito en nuestro Destino, el Nombre viene a nuestra mente y 

uno conoce al Señor a través de la Palabra Shabd. Dice Nanak, aquél que vive amando al Señor, su mente se pone en 
Paz y le es dado el Regalo de la Alabanza del Señor.	 (4-17-50)

Siri Rag, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Aquél que controla su cuerpo y se para sobre la cabeza para meditar pero no controla su  ego, nunca encontrará el 
Nombre del Señor, aunque realice obras espirituales. Pero si funde su vida en la Palabra del Shabd del Guru, el Naam, 
el Nombre del Señor vendrá a su corazón.	 (1)

Escucha oh mi mente, busca el Santuario del Señor, porque uno es salvado sólo por la Gracia del Señor y cruza el 
océano de veneno a través de la Palabra del Guru.	 (1-Pausa)

Todos están involucrados en la tres Gunas mundanas y así se pierden en el error y en la dualidad.
El intelectual del espíritu lee las escrituras pero está lleno de avaricia y no concibe al Señor porque está enamorado 

de Maya. Cuando él encuentra al Guru, su actividad en las tres Gunas cesa y encuentra la verdadera Libertad en el 
Cuarto Estado de Éxtasis.	 (2)

Cuando encontramos el Sendero hacia el Guru, la oscuridad del apego se disipa. Cuando nos fundimos en la 
Palabra Shabd, somos salvados y la puerta de la felicidad nos es abierta. Mediante la Gracia del Señor, lo encontramos, 
Él es La Verdad, El Creador, El Nombre.                                                                          (3)

La mente es tan poderosa que no deja ninguna puerta para nuestro escape. Nos deja apegados a la dualidad y 
nos abandona en el sufrimiento y en la aflicción. Dice Nanak, los que se hicieron Devotos del Nombre del Señor lo 
lograron, y a través de la Palabra del Shabd del Guru su ego fue canalizado.                  (14-18-51)

Siri Rag, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

A través de Su Gracia, encontramos al Guru, y a través del Guru el Nombre es engarzado en nuestro corazón. Nadie 
ha encontrado al Señor sin el Guru, todos los que han tratado han perdido su vida en vano. Los arrogantes Manmukjs 
andan su propio camino y encuentran para sí las consecuencias de sus acciones en la Corte del Señor.	 (1)

Oh mi mente, haz a un lado tus dudas. Pues el Señor vendrá a ti y lograrás la Paz a través del Servicio del Guru.	
		  (Pausa)

Si uno ama la Verdad, uno ama la Palabra Verdadera, pues Ésta es el discurso de la Verdad.
Deja que el Nombre del Señor habite en tu mente, así te sobrepondrás a tu ego y a tu enojo.
Si uno alaba el Nombre del Señor, uno alcanza la Puerta de la Salvación.	 (2)
El mundo se ha perdido en la locura del yo y del ego, y así va y viene en vano. El voluntarioso no concibe la 

Palabra y de esa forma pierde toda su estima. Obtenemos el Nombre a través del Servicio del Guru y nos fundimos en 
la Verdad del Señor.	 (3)   P. 34.

Si tenemos Fe en el Shabd, encontramos al Guru y deponemos nuestro ego negativo. Meditemos en Él, el Señor 
Verdadero, noche y día y nuestra mente se unirá sólo a Él. Cuando el Tesoro del Nombre del Señor llega a nuestra 
mente, dice Nanak, nos fundimos en Éxtasis.	 (4-19-52)

Siri Rag, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Aquéllos que no sirven al Verdadero Guru, viven en miseria a través de las cuatro épocas. No siendo capaces de 
reconocer la Gran Luna en su propio hogar, se extravían en el ego. Los que no son guiados por el Guru Verdadero, no 
reciben la Bendición, aunque vaguen  por el mundo entero. No meditan en el Señor Verdadero, Quien es la llave de 
todas las puertas.	 (1)

bha-i re gurmukj buyhe ko-e.
bin buyhe karam kamavne yanam padarath kjo-e. ||1|| raja-o.
yini chakji-a tini sad pa-i-a bin chakje bharam 
bhula-e.
amrit sacha nam he kahna kachhu na ya-e.
pivat hu parvan bha-i-a pure sabad sama-e. ||2||
ape de-e ta pa-i-e jor karna kichhu na ya-e.
devan vale ke jath dat he guru du-are pa-e.
yea kiton tea jo-a yehe karam kama-e. ||3||
yat sat sanyam nam he vin nave nirmal na jo-e.
pure bhag nam man vase sabad milava jo-e.
Nanak sehye hi rang varatda jar gun pave so-e. ||4||17||50||
sirirag mehla 3.
kaN-i-a saDhe uraDh tap kare vichaju ja-ume na ya-e.
aDhi-atam karam ye kare nam na kab hi pa-e.
gur ke sabad yivat mare jar nam vase man a-e. ||1||
sun man mere bhe satgur sarna.
gur parsadi chhuti-e bikj bhavyal sabad gur tarna. ||1|| raja-o.
tare gun sabha Dhat he duya bha-o vikar.
pandit parje banDhan moh baDha nah buyhe bikji-a pi-ar.
satgur mili-e tarikuti chhute cha-uthe pad mukat 
du-ar. ||2||
gur te marag pa-i-e chuke moh gubar.
sabad mare ta uDhre pa-e mokj du-ar.
gur parsadi mil raje sach nam kartar. ||3||
ih manu-a at sabal he chhade na kite upa-e.
duye bha-e dukj la-ida bajuti de-e sea-e.
Nanak nam lage se ubre ja-ume sabad gava-e. ||4||18||51||
sirirag mehla 3.
kirpa kare gur pa-i-e jar namo de-e drirj-a-e.
bin gur kine na pa-i-o birtha yanam gava-e.
manmukj karam kamavne dargeh mile sea-e. ||1||
man re duya bha-o chuka-e.
antar tere jar vase gur seva sukj pa-e. raja-o.
sach bani sach sabad he ya sach Dhare pi-ar.
jar ka nam man vase ja-ume kroDh nivar.
man nirmal nam Dhi-a-i-e ta pa-e mokj du-ar. ||2||
ha-ume vich yag binasda mar yamme ave ya-e.
manmukj sabad na yanni yasan pat gava-e.
gur seva na-o pa-i-e sache raje sama-e. ||3||
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sabad mani-e gur pa-i-e vichaju ap gava-e.
an-din bhagat kare sada sache ki liv la-e.
nam padarath man vasi-a Nanak sahy sama-e. ||4||19||52||
satguru ki-a fitki-a mang thake sansar.
sacha sabad na sevi-o sabh ke savaranjar. ||1||
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mn myry sdw hir vyKu hdUir ] jnm mrn 
duKu prhrY sbid rihAw BrpUir ]1] rh-
wau ] scu slwhin sy scy scw nwmu ADwru 
] scI kwr kmwvxI scy nwil ipAwru ] 
scw swhu vrqdw koie n mytxhwru ] mn-
muK mhlu n pwienI kUiV muTy kUiVAwr ]2] 
haumY krqw jgu muAw gur  ibnu Gor AMDwru 
] mwieAw moih ivswirAw suKdwqw dwqwru 
] sqguru syvih qw aubrih scu rKih aur 
Dwir ] ikrpw qy hir pweIAY sic sbid 
vIcwir ]3] sqguru syiv mnu inrmlw haumY 
qij ivkwr ] Awpu Coif jIvq mrY gur kY 
sbid vIcwr ] DMDw Dwvq rih gey lwgw 
swic ipAwru ] sic rqy muK aujly iqqu swcY 
drbwir ]4] sqguru purKu n mMinE sbid n 
lgo ipAwru ] iesnwnu dwnu jyqw krih dUjY 
Bwie KuAwru ] hir jIau AwpxI ik®pw kry 
qw lwgY nwm ipAwru ] nwnk nwmu smwil qU 
gur kY hyiq Apwir ]5]20]53] isrIrwgu 
mhlw 3 ] iksu hau syvI  ikAw jpu krI 
sqgur pUCau jwie ] sqgur kw Bwxw mMin 
leI ivchu Awpu gvwie ] eyhw syvw  cwkrI 
nwmu vsY min Awie ] nwmY hI qy suKu pweIAY 
scY sbid suhwie ]1] mn myry Anidnu jwgu 
hir cyiq ] AwpxI KyqI riK lY kUMj pVYgI 
Kyiq ]1] rhwau ] mn kIAw ieCw pUrIAw 
sbid rihAw BrpUir ] BY Bwie Bgiq krih 
idnu rwqI hir jIau vyKY sdw hdUir ] scY 
sbid sdw mnu rwqw BRmu gieAw srIrhu dUir 
] inrmlu swihbu pwieAw swcw guxI ghIru 
]2] jo jwgy sy aubry sUqy gey muhwie ] scw 
sbdu n pCwixE supnw gieAw ivhwie ] suM\y 
Gr kw pwhuxw 
 
ijau AwieAw iqau jwie ] mnmuK jnmu 
ibrQw gieAw ikAw muhu dysI jwie ]3] sB 
ikCu Awpy Awip hY haumY ivic khnu n jwie 
] gur kY sbid pCwxIAY duKu haumY ivchu 
gvwie ] sqguru syvin  Awpxw hau iqn kY 
lwgau pwie ] nwnk dir scY sicAwr hih 
hau iqn bilhwrY jwau ]4]21]54] is-
rIrwgu mhlw 3 ] jy vylw vKqu vIcwrIAY qw 
ikqu vylw Bgiq hoie ] Anidnu nwmy  riqAw 
scy scI soie ] ieku iqlu ipAwrw ivsrY 
Bgiq iknyhI hoie ] mnu qnu sIqlu swc isau 
swsu n ibrQw koie ]1] myry mn hir kw nwmu 
iDAwie ] swcI Bgiq qw QIAY jw hir vsY 
min Awie ]1] rhwau ] shjy KyqI rwhIAY 
scu nwmu bIju pwie ] KyqI jMmI AglI mnUAw 
rjw shij suBwie ] gur kw sbdu AMimRqu hY 
ijqu pIqY iqK jwie ] iehu mnu swcw sic 
rqw scy rihAw smwie ]2] AwKxu vyKxu 
bolxw sbdy rihAw smwie ] bwxI vjI 
chu jugI sco scu suxwie ] haumY  myrw rih 
gieAw scY lieAw imlwie ] iqn kau mhlu 
hdUir hY jo sic rhy ilv lwie ]3] 

Oh mi mente, reconoce la Presencia de tu Señor por siempre, Él está en ti, así te liberarás del sufrimiento de 
nacimientos y muertes y la Palabra Shabd llenará tu ser.	 (1-Pausa)

Sólo serán puros los que alaben al Uno Verdadero y aquéllos que tomen al Nombre Verdadero como lo primordial 
en su vida. Actúan sagradamente y aman a nadie más que al Señor Verdadero.

La Escritura del Señor Verdadero es lo único que prevalece y nadie lo puede borrar.
Los arrogantes Manmukjs no llegan hasta Su Castillo, pues son falsos y esa falsedad los engaña. 	 (2)
El mundo está envuelto sólo en el Yo, y sin el Guru, el mundo vivirá en completa oscuridad.
Vivimos apegados a la Gran Ilusión y se nos olvida el Gran Dador, el Dador de la Paz.
Estaremos a salvo sólo si servimos al Señor Verdadero y vivimos en la Verdad, sólo a través de Su Gracia 

encontraremos al Señor, reflexionando en la Palabra Verdadera.		       (3)
Si uno sirve al Guru Verdadero, la mente se vuelve pura y uno se libera de la maldad y del ego.
Abandona tu ego, y encuentra la vida en la muerte del ego, reflexionando en la Palabra del Guru, así obtendrás la 

Paz y amarás la Verdad.
Los que se funden en la Verdad, su semblante resplandece en la Corte Verdadera. 	 (4)
Los que no aceptan al Guru Verdadero y no aman la Palabra, ni sus abluciones ni sus caridades les sirven, ya que 

en la duda se retuercen. Si a uno el Señor lo bendice con Su Misericordia, se enamora del Naam, el Nombre del Señor. 
Dice Nanak, cultiva el Nombre del Señor a través del Amor Infinito del Guru.	 (5-20-53)

Siri Rag, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

¿A quién voy a servir? ¿En qué voy a meditar? Pregúntale al Guru Verdadero, a tu Dios.
Sométete a Su Voluntad y haz a un lado tu ser. Sólo así entenderás el Verdadero Servicio del Señor y Su Nombre 

llegará hasta ti. Sólo así lograrás la Paz y a través de la meditación en la Palabra del Shabd del Guru, recibirás la 
Bienaventuranza.	 (1)

Oh mi mente, consérvate despierta noche y día y medita en tu Señor.
Protege la granja, porque si no, las golondrinas se comerán tu cosecha.	 (1-Pausa)
Los que viven plenos en la Palabra, satisfechos encuentran los deseos de su mente.
En Reverencia aman al Señor y así meditan en Él, y ven la Presencia contundente del Señor ante ellos. Su mente 

es henchida con la Palabra Verdadera y la duda es disipada de sus vidas. Ellos obtienen al Maestro, el más Santo de los 
Santos, el Verdadero, el Tesoro de Bondad.                                                                     	 (2)

Los que se conservaron despiertos fueron salvados, los que se durmieron, fueron robados. Pues, al no concebir 
la Palabra Verdadera, su vida transcurrió como un sueño. De la misma manera como un invitado que llega a una casa 
desierta, se va, así como llega.	 P. 35.

La vida del arrogante Manmukj es totalmente vana, ¿con que cara va a enfrentar al Señor?	 (3)	
Él, el Señor, es Todo en todo; no reconocemos este hecho a causa de nuestro ego. A través de la Palabra del Guru 

Él es concebido, y es así como hacemos a un lado nuestro ego.
Ofrezco mi obediencia a aquéllos que sirven a su Guru Verdadero. Nanak ofrece su ser en sacrificio a aquéllos que 

son considerados dignos de Fe en la Corte del Señor.	 (4-21-54)

Siri Rag, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

¿Qué momento es el más propicio para alabar al Señor? Cuando la mente es henchida con el Nombre del Señor y 
el Uno Verdadero es aclamado en la mente como Verdad. ¿Qué clase de Alabanza es aquella que se olvida de Su Amor, 
aunque sea por un instante? Cuando la Verdad del Señor llega a consolar al cuerpo y a la mente, ni una sola respiración 
es desperdiciada.	 (1)

Oh mi mente, medita en el Nombre del Señor, pues la Verdadera Alabanza se da cuando el Señor llega a ti. 			 
		  (1-Pausa)

Si cultivamos con aplomo nuestra granja y sembramos la semilla del Nombre Verdadero, la cosecha será abundante 
y la mente saciada de manera natural. La Palabra del Guru es el Néctar, aplaca tu sed con Él. Tu mente se vuelve 
verdadera al estar entonada y fundida en la Verdad.	 (2)

Los que ven, hablan y cantan testificando el Sonido del Shabd, Su Palabra es escuchada a través de las Cuatro épocas 
y la Verdad es proclamada. Su ego se desvanece y el Uno Verdadero se funde en su ser. Ellos viven en la Presencia del 
Señor, estando su ser entonado en la Verdad de Dios.                                                     	 (3)

man mere sada jar vekj jadur.
yanam maran dukj parjare sabad raji-a bharpur. ||1|| raja-o.
sach salajan se sache sacha nam aDhar.
sachi kar kamavni sache nal pi-ar.
sacha saju varatda ko-e na metanjar.
manmukj majal na pa-ini kurh muthe kurji-ar. ||2||
ha-ume karta yag mu-a gur bin ghor anDhar.
ma-i-a mohi visari-a sukj-data datar.
satgur seveh ta ubreh sach rakjeh ur Dhar.
kirpa te jar pa-i-e sach sabad vichar. ||3||
satgur sev man nirmala ja-ume te vikar.
ap chjod yivat mare gur ke sabad vichar.
DhanDha Dhavat reh ga-e laga sach pi-ar.
sach rate mukj uyle tit sache darbar. ||4||
satgur purakj na mani-o sabad na lago pi-ar.
isnan dan yeta karaji duye bha-e kju-ar.
jar yi-o apni kirpa kare ta lage nam pi-ar.
Nanak nam samal tu gur ke het apar. ||5||20||53||
sirirag mehla 3.
kis ja-o sevi ki-a yap kari satgur puchha-o ya-e.
satgur ka bhana man la-i vichaju ap gava-e.
ea seva chakri nam vase man a-e.
name hi te sukj pa-i-e sache sabad suha-e. ||1||
man mere an-din yag jar chet.
apni kjeti rakj le kuNy parjegi kjet. ||1|| raja-o.
man ki-a ichha puri-a sabad raji-a bharpur.
bhe bha-e bhagat karaji din rati jar yi-o vekje sada jadur.
sache sabad sada man rata bharam ga-i-a sariraju dur.
nirmal sajib pa-i-a sacha guni gajir. ||2||
yo yage se ubre sute ga-e muha-e.
sacha sabad na pachhani-o supna ga-i-a viha-e.
sunye ghar ka pajuna yi-o a-i-a ti-o ya-e.
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manmukj yanam birtha ga-i-a ki-a muhu desi ya-e. ||3||
sabh kichh ape ap he ja-ume vich kajan na ya-e.
gur ke sabad pachhani-e dukj ja-ume vichaju gava-e.
satgur sevan apna ja-o tin ke laga-o pa-e.
Nanak dar sache sachiar heh ja-o tin balijare ya-o. ||4||21||54||
sirirag mehla 3.
ye vela vakjat vichari-e ta kit vela bhagat jo-e.
an-din name rati-a sache sachi so-e.
ik til pi-ara visre bhagat kinei jo-e.
man tan sital sach si-o sas na birtha ko-e. ||1||
mere man jar ka nam Dhi-a-e.
sachi bhagat ta thi-e ya jar vase man a-e. ||1|| raja-o.
sehye kjeti raji-e sach nam biy pa-e.
kjeti yammi agli manu-a rea sahy subha-e.
gur ka sabad amrit he yit pite tikj ya-e.
ih man sacha sach rata sache raji-a sama-e. ||2||
akjan vekjan bolna sabde raji-a sama-e.
bani vei chaju yugi sacho sach suna-e.
ha-ume mera reh ga-i-a sache la-i-a mila-e.
tin ka-o majal jadur he yo sach raje liv la-e. ||3||
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ndrI nwmu iDAweIAY ivxu krmw pwieAw n 
jwie ] pUrY Bwig sqsMgiq lhY sqguru BytY 
ijsu Awie ] Anidnu nwmy riqAw duKu ibi-
KAw ivchu jwie ] nwnk sbid imlwvVw 
nwmy nwim smwie ]4]22]55] isrIrwgu 
mhlw 3 ] Awpxw Bau iqn pwieEnu ijn 
gur kw sbdu bIcwir ] sqsMgqI sdw imil 
rhy scy ky gux swir ] duibDw mYlu cukwe-
IAnu hir rwiKAw aur Dwir ] scI bwxI 
scu  min scy nwil ipAwru ]1] mn myry 
haumY mYlu Br nwil ] hir inrmlu sdw 
sohxw sbid  svwrxhwru ]1] rhwau ] scY 
sbid mnu moihAw pRiB Awpy ley imlwie 
] Anidnu nwmy riqAw joqI joiq smwie ] 
joqI hU pRBu jwpdw ibnu sqgur bUJ n pwie 
] ijn kau pUrib iliKAw sqguru  ByitAw 
iqn Awie ]2] ivxu nwvY sB fumxI dUjY 
Bwie KuAwie ] iqsu ibnu GVI n jIvdI 
duKI  rYix ivhwie ] Brim Bulwxw AMDulw 
iPir iPir AwvY jwie ] ndir kry pRBu 
AwpxI Awpy 

ley imlwie ]3] sBu ikCu suxdw vyKdw 
ikau mukir pieAw jwie ] pwpo pwpu km-
wvdy pwpy  pcih pcwie ] so pRBu ndir n 
AwveI mnmuiK bUJ n pwie ] ijsu vyKwly 
soeI vyKY nwnk gurmuiK pwie ]4]23]56] 
sRIrwgu mhlw 3 ] ibnu gur rogu n quteI 
haumY pIV n jwie ] gur prswdI min vsY 
nwmy rhY smwie ] gur sbdI hir pwe-
IAY ibnu sbdY Brim Bulwie ]1] mn ry 
inj Gir  vwsw hoie ] rwm nwmu swlwih 
qU iPir Awvx jwxu n hoie ]1] rhwau ] 
hir ieko dwqw vrqdw  dUjw Avru n koie 
] sbid swlwhI min vsY shjy hI suKu 
hoie ] sB ndrI AMdir vyKdw jY BwvY qY 
dyie ]2] haumY sBw gxq hY gxqY nau 
suKu nwih ] ibKu kI kwr kmwvxI ibKu hI 
mwih smwih ] ibnu nwvY Tauru n pwienI 
jmpuir dUK shwih ]3] jIau ipMfu sBu iqs 
dw iqsY dw AwDwru ] gur prswdI buJIAY 
qw pwey moK duAwru ] nwnk nwmu slwih qUM 
AMqu n pwrwvwru ]4]24]57] isrIrwgu 
mhlw 3 ] iqnw Anµdu sdw suKu hY ijnw scu 
nwmu AwDwru ] gur sbdI scu pwieAw dUK  
invwrxhwru ] sdw sdw swcy gux gwvih 
swcY nwie ipAwru ] ikrpw kir kY Aw-
pxI idqonu  Bgiq BMfwru ]1] mn ry sdw 
Anµdu gux gwie ] scI bwxI hir pweIAY 
hir isau rhY smwie ]1] rhwau ] scI 
BgqI mnu lwlu QIAw rqw shij suBwie ] 
gur sbdI mnu moihAw khxw kCU n jwie 
] ijhvw rqI sbid scY AMimRqu pIvY ris 
gux gwie ] gurmuiK eyhu rMgu pweIAY ijs 
no ikrpw kry rjwie ]2] 

Meditamos en el Nombre del Señor sólo en el momento en que Su Gracia se posa sobre nosotros pero, sin un 
Destino verdadero, es imposible Encontrarlo, nadie lo ha hecho. Aquél que goza de ese Destino llega a la Saad Sangat, 
la Sociedad de los Santos y recibe en su mente al Guru Verdadero.

Su mente se llena del Nombre del Señor para siempre y el dolor de la maldad no se le vuelve a acercar. Dice Nanak, 
sólo el Bani de la Palabra del Shabd nos puede unir al Señor. Es a través del Nombre del Señor que nos fundimos en 
Él.		  (4-22-55)

Siri Rag, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

La Reverencia por el Señor la tienen sólo aquéllos que meditan en la Palabra del Guru. Ellos se unen a la Saad 
Sangat, la Sociedad de los Santos, y los méritos del Uno Verdadero les son revelados. Ellos limpian las inmundicias de 
su duda y llevan al Señor en su corazón. Su discurso es verdadero, su mente también lo es, y no aman a nadie más que 
al Uno Verdadero.	 (1)

Oh mi mente, estás manchada con la suciedad del ego.
Sólo la Palabra del Señor te puede volver pura y beatificar.	 (1-Pausa)
Aquéllos que aman la Palabra Verdadera, el Señor los une en Su Propio Ser. Su Alma se sumerge en el Alma 

Universal, en el Nombre del Señor.  Es a través de la luz interior que Dios nos es revelado y esa Luz surge del Guru 
Verdadero. Los que gozan de ese Destino, reciben al Guru en sus brazos.                       (2)

Sin el Nombre del Señor todos sufren y se retuercen por la dualidad. No vivo ni un instante sin Él, si así lo hiciera, 
mis noches pasarían en pleno sufrimiento. El que vive en la duda y en la oscuridad, va y viene en vano. Aquél que 
obtiene Su Gracia, el Señor lo une a Su Ser.	 (3)    P. 36.

El Señor lo ve todo en nosotros, escucha todo de nosotros, ¿cómo podemos entonces negar Su Presencia? Los que 
cometen error tras error son arrastrados por sus mismas faltas, pues ellos no ven a su Señor, son arrogantes Manmukjs 
y no pueden concebir así a Dios. Solamente Lo ve aquél con quien Él está Complacido. Dice Nanak, es a través del 
Guru que uno encuentra a Dios en su interior.                                                                  (4-23-56)

Siri Rag, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Sin el Guru, la dolorosa aflicción del ego no se disipa. A través de Su Gracia, Él inunda la mente de Sí Mismo y uno 
funde su ser en el Nombre del Señor. A través de La Palabra Shabd uno concibe al Señor, sin el Shabd, uno extravía su 
ser en la duda.	 (1)

Oh mi mente, encuentra la Paz en tu ser verdadero y rézale al Señor para que ya no vayas y regreses más.		
		  (1-Pausa)

Sólo el Uno es el Dador, y obra en todas partes, sí,  nadie más que Él.
Si uno alaba al Señor, Él viene a habitar en la mente y obtiene la Paz de manera imperceptible.
Él lo ve todo, pero sólo da a quien Él escoge por Su Voluntad.	 (2)
Con ego, nos perdemos en nuestras acciones y nunca logramos la Paz. Nos movemos en la maldad y nos ahogamos 

en el mar de Maya. Sin el Nombre del Señor, no encontramos descanso y nuestras pasiones tan sólo nos traen dolor, 
ahí es donde habita y rige Yama, el incitador de la maldad.                                              (3)

Sólo el Señor es lo Primordial del cuerpo y de la vida. Si de esto nos percatamos a través de la Gracia del Guru, 
entonces alcanzaremos la puerta de la Salvación.	

Dice Nanak, alaba al Nombre del Señor, cuya extensión nadie conoce.                    (4-24-57)

Siri Rag, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Sólo los que se apoyan en el Nombre Verdadero viven en Paz y obtienen el Estado de Éxtasis.
Ellos reciben la Verdad a través de la Palabra del Guru y así lavan sus aflicciones.
Ellos recitan la Alabanza Amorosa del Nombre Verdadero.
Aquél que tiene Su Misericordia, logra el Tesoro de la Devoción. 	 (1)
Oh mi mente, alaba sólo al Señor, para poder siempre habitar en Éxtasis.
A través de la Palabra Verdadera, uno encuentra a su Señor y en Él, uno se funde.   (1-Pausa)
Con la Alabanza Verdadera la mente brilla candente y se entona en el Señor de manera natural.
Los labios de aquél, cuya mente ha sido embrujada por la Palabra del Guru, se quedan preñados por la Palabra del 

Shabd y beben del Néctar de la Alabanza del Señor.
Pero sólo a quien La Gracia le llueve por Su Voluntad, logra obtener ese Estado.     (2)

sirirag mehla 3.
yini purkji satgur na sevi-o se dukji-e yug char.
ghar joda purakj na pachhani-a abjiman muthe 
ajaNkar.
nadri nam Dhi-a-i-e vin karma pa-i-a na ya-e.
pure bhag satsangat laje satgur bhete yis a-e.
an-din name rati-a dukj bikji-a vichaju ya-e.
Nanak sabad milavrja name nam sama-e. ||4||22||55||
sirirag mehla 3.
apna bha-o tin pa-i-on yin gur ka sabad bichar.
satsangti sada mil raje sache ke gun sar.
dubiDha mel chuka-i-an jar rakji-a ur Dhar.
sachi bani sach man sache nal pi-ar. ||1||
man mere ja-ume mel bjar nal.
jar nirmal sada sohna sabad savaranjar. ||1|| raja-o.
sache sabad man mohi-a parabh ape la-e mila-e.
an-din name rati-a yoti yot sama-e.
yoti hu parabh yapda bin satgur buyh na pa-e.
yin ka-o purab likji-a satgur bheti-a tin a-e. ||2||
vin nave sabh dumni duye bha-e kju-a-e.
tis bin gharji na yivdi dukji ren viha-e.
bharam bhulana anDhula fir fir ave ya-e.
nadar kare parabh apni ape la-e mila-e. ||3||
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sabh kichh sunda vekj-da ki-o mukar pa-i-a ya-e.
papo pap kamavde pape pacheh pacha-e.
so parabh nadar na avi manmukj buyh na pa-e.
yis vekjale so-i vekje Nanak gurmukj pa-e. ||4||23||56||
sarirag mehla 3.
bin gur rog na tut-i ja-ume pirh na ya-e.
gur parsadi man vase name raje sama-e.
gur sabdi jar pa-i-e bin sabde bharam bhula-e. ||1||
man re niy ghar vasa jo-e.
ram nam salaji tu fir avan yan na jo-e. ||1|| raja-o.
jar iko data varatda duya avar na ko-e.
sabad salaji man vase sehye hi sukj jo-e.
sabh nadri andar vekj-da ye bhave te de-e. ||2||
ha-ume sabha ganat he gante na-o sukj naji.
bikj ki kar kamavni bikj hi maji samaji.
bin nave tha-ur na pa-ini yam pur dukj sajaji. ||3||
yi-o pind sabh tis da tise da aDhar.
gur parsadi buyhi-e ta pa-e mokj du-ar.
Nanak nam salaji tuN ant na paravar. ||4||24||57||
sirirag mehla 3.
tina anand sada sukj he yina sach nam aDhar.
gur sabdi sach pa-i-a dukj nivaranjar.
sada sada sache gun gavaji sache na-e pi-ar.
kirpa kar ke apni diton bhagat bhandar. ||1||
man re sada anand gun ga-e.
sachi bani jar pa-i-e jar si-o raje sama-e. ||1|| raja-o.
sachi bhagti man lal thi-a rata sahy subha-e.
gur sabdi man mohi-a kahna kachhu na ya-e.
yihva rati sabad sache amrit pive ras gun ga-e.
gurmukj eu rang pa-i-e yis no kirpa kare rea-e. ||2||


